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Lugege koigepealt seda kasutusjuhendit!

Lugupeetud klient,

Taname, et valisite toote Indesit. Soovime, et meie kvaliteetne ja tipptehnoloogiat sisaldav
toode oleks teile voimalikult kasulik. Seega palume, et loeksite labi enne toote kasutamist
labi kogu kasutusjuhendi ja kdik kaasasolevad dokumendid.

Jargige koiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja teavet. Sedasi kaitsete ennast ja toodet
vdimalike ohtude eest.

Hoidke kasutusjuhend alles. Kui annate toote edasi kellelegi teisele, andke koos sellega
edasi ka kasutusjuhend. Teie toote garantiitingimused, kasutus- ja torkeotsingu meetodid
on toodud kasutusjuhendis.

Siimbolid ja selgitused.

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Oht, mille tagajérjeks voib olla surm véi vigastus.

Oluline teave voi soovitused kasutamise kohta.

Lugege kasutusjuhendit.

Ringlussevdetavad materjalid.

Hoiatus kuumade pindade kohta.
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HOIATUS |Oht, mille tagajérjeks voib olla toote vai selle keskkonna kahju.

ET/2



Sisukord
1 Ohutusjuhised.........ccccceeeeuunnnnnne. 4
1.1 Kasutusotstarve .........cccceeeeeueenen. 4
1.2 Laste, haavatavate isikute ja 4
lemmikloomade ohutus................
1.3 Elektriohutus.......ccccoevivevieininens 5
1.4 Kaitlemise ohutus.........ccccecevueneeee 6
1.5 Paigaldamise ohutus .................... 6
1.6 Kasutusohutus ........ccccccceeveeinee 8
1.7 Hooldus- ja puhastusohutus......... 9
2 Olulised keskkonnajuhised............. 10
2.1 Vastavus elektroonikaromude 10
direktiivile......occooeeiiieii
2.2 Pakenditeave........cccocooviieiennnnen. 10
3 Tehnilised spetsifikatsioonid ......... 11
4 Paigaldamine.........cccccceeeeeiennnnneee. 12
4.1 Sobiv paigalduskoht...................... 12
4.2 Alumise paneeli katete 12
paigaldamine .........cccocoeevieineninnene
4.3 Transpordipoltide eemaldamine.. 13
4.4 Seadme iihendamine 13
veetorustikuga.........ccoceveeeeeniennane.
4.5 Tihjendusvooliku ihendamine 14
dravoolutoruga .......c.cccoevveevevrenennnn.
4.6 Aluste reguleerimine.................... 14
4.7 Seadme iihendamine vooluvorku. 14
4.8 Kaivitamine ......c.cocvvvevenineneene 15
5 Esialgne ettevalmistus................... 15
5.1 Pesu sorteeriming ..........ccccceeeenen. 15
5.2 Pesu ettevalmistamine 15
pesemiseks........ccocoeevieiiiiieniennns
5.3 Nouandeid elektri ja vee 16
kokkuhoiuks.........ccccoveiiiinienne.
5.4 Pesu asetamine masinasse ......... 16
5.5 Oiged pesukogused....................... 16
5.6 Pesuvahendija pesupehmendaja 16
kasutamine ........c.ccoceveviiieienne.
5.7 Napunaiteid pesu pesemiseks..... 18
5.8 Kuvatud programmi td0aeg.......... 19
6 Toote kasutamine............cccceeeeenee 19
6.1 Juhtpaneel........ccoceovineninnnn. 20
6.2 Ekraanil olevad siimbolid.............. 20
6.3 Programmide ja kulu tabel............ 21
6.4 Programmi valimine.........c........... 23
6.5 Programmid.........ccceceveneininienne. 23

6.6 Temperatuuri valimine...................
6.7 Tsentrifuugimiskiiruse valimine....
6.8 Lisafunktsioonide valimine...........

6.8.1 Lisafunktsioonid...........ccccco.......

6.8.2 3-sekundilise funktsiooninupu 26

vajutusega valitud

funktsioonid/programmid .........

6.9 Lopukellaaeg......cccooveveeevienireinnens 27

6.10 Programmi kdivitamine.................. 28

6.11 Pesumasina ukse lukustus ........... 28

6.12 Valikute muutmine parast 28
programmi kaivitumist ................

6.13 Programmi tiihistamine................. 29

6.14 Programmi IOpp ...cccovevevieecieeeene 29

7 Hooldus- ja puhastus..................... 29

7.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine.. 29

7.2 Ukse ja trumli puhastamine .......... 30

7.3 Korpuse ja juhtpaneeli 30
puhastamine ...........ccccceeeveieriennnne.

7.4 Vee sissevoolu filtrite 30
puhastamine .........ccccoceveirenennnnne

7.5 Masina tiihjendamine llejaganud 31
veest ja pumba filtri puhastamine

8 Probleemide lahendamine.............. 31

9 LAHTIUHTLUS / HOIATUS.............. 35




/\ 1 Ohutusjuhised

See jaotis sisaldab
ohutusjuhiseid, mis on vajalikud
kehavigastuste voi
materiaalsete kahjude ohu
valtimiseks.

Meie ettevote ei vastuta kahjude

eest, mis vodivad tekkida nende

Juhlste eiramisel.

+ Paigaldus- ja
remonditoimingud peab alati
tegema volitatud teenindus.

+ Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

- Arge parandage ega asendage
uhtegi toote komponenti, vélja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt
satestatud.

+ Arge muutke toodet.

A1 .1 Kasutusotstarve

+ Seade on mdeldud
kasutamiseks ainult koduses
majapidamises. See ei sobi
kommertskasutuseks ja seda
ei tohi kasutada muuks kui
ettendhtud otstarbeks.

+ Seadet voib kasutada ainult
vastava margistusega pesu
pesemiseks ja loputamiseks.

+ Antud seade on ette nahtud
kasutamiseks majapidamises
ja muudes sarnastes
kohtades. Naiteks:
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- tootajate kodgid kauplustes,
kontorites ja muude
tookeskkondades;

- rantsod;

- hotellide, motellide ja teiste
majutusasutuste klientide
poolt;

- kodumajutusasutused,
hostelid;

— korter- voi pesumajade
uhisalad.

1.2 Laste, haavatavate
isikute ja
lemmikloomade
ohutus

« Seda toodet voivad kasutada

8-aastased ja vanemad lapsed
ning vahearenenud fisiliste,
sensoorsete vdi vaimsete
vOimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega
inimesed, kui neile on tagatud
jarelevalve voi neid on seadme
toote ohutu kasutamise ja
ohtude osas juhendatud.

Alla 3 aasta vanused lapsed
tohivad seadme laheduses
viibida ainult pideva jarelevalve
all.

Elektrilised tooted on lastele ja
lemmikloomadele ohtlikud.
Lapsed voi lemmikloomad ei
tohiks tootega mangida ega



selle sisse voi peale ronida.
Enne kasutamist kontrollige
masinat seest.

+ Kasutage lapselukku, et lapsed
ei saaks seadet juhuslikult
kasutada.

* Kui lahkute seadme juurest,
pange selle uks kindlasti kinni.
Lapsed ja lemmikloomad
voivad jaada trumlisse luku
taha ja uppuda.

+ Lapsed ei tohiks toodet
puhastada ja teha kasutajale
lubatud hooldustoid
taiskasvanu jarelevalveta.

+ Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas.
Vigastus- ja [ambumisoht.

+ Hoidke koiki tootega
kasutatavaid pesuvahendeid ja
lisaaineid lastele
kattesaamatus kohas.

* Enne toote kasutusest
korvaldamist I16igake laste
ohutuse tagamiseks labi selle
toitejuhe ja desaktiveerige
ukse lukustusmehhanism.

Am Elektriohutus

+ Paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja remondi ajaks
tuleb seade lahutada
vooluvdrgust. Uhendage toode
lahti voi lilitage kaitsme valja.

+ Kahjustatud toitejuhtmed tuleb [5§
voimalike ohtude valtimiseks
volitatud teeninduses vélja
vahetada.

- Arge liikake toitejuhet toote
alla ega selle taha. Arge
asetage voolujuhtmele raskeid
esemeid. Arge painutage
toitejuhet liiga palju, muljuge
seda voi laske sel puutuda
kokku kuumade esemetega.

+ Kasutage ainult
originaalkaablit. Arge kasutage
|6igatud voi kahjustatud
kaableid.

- Arge kasutage toote
kasutamiseks pikendusjuhet,
mitmikpistikut ega adapterit.

+ Pikendusjuhtmed,
mitmepistikupesad, adapterid
vOi kaasaskantavad
toiteallikad vdivad lle
kuumeneda ja pohjustada
tulekahju. Veenduge, et
pistikupesad ja teisaldatavad
toiteallikad ei asuks toote
lahedal voi taga.

* Pistik peab olema hdlpsasti
ligipadsetav. Kui see ei ole
voimalik, peab
elektripaigaldises olema
elektrialaste digusaktidele
vastav mehhanism, mis
Uihendab vooluvorgust lahti
koik klemmid (kaitse, liliti,
pealdiliti jne).
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« Arge puudutage pistikut
margade katega.

+ Seadme vooluvorgust lahti
uihendades arge hoidke kinni
toitejuhtmest, vaid pistikust.

+ Veenduge, et pistik poleks

marg, maardunud vdi tolmune.

« Arge kunagi iihendage oma
toodet elektrisaastu
seadmetega. Sellised
stisteemid on tootele
kahjulikud.

A1 4 Kaitlemise ohutus

* Enne toote liigutamist
tihendage see vooluvorgust
lahti ning Ghendage lahti kdik
veelhendused. Laske tootes
olev vesi vélja.

+ Antudtoode on raske, arge

kasitsege seda ilma teise isiku

abita. Toote kukkumine voib
pdhjustada vigastusi. Arge

tabage tootega selle kandmise

ajal objekte ega pillake toodet
maha.

« Arge hoidke toote liigutamisel
kinni selle valjaulatuvatest
osadest, nagu uks. Ulemine
kate peaks liigutamise ajaks
olema korralikult fikseeritud.

« Kandke toodet piistises
asendis. Kui seda ei saa pusti
kanda, siis kallutage see
paremale kiiljele esiplaanil.

Parast paigaldamist voi
puhastamist veenduge, et
voolikud ja toitejuhe poleks
kokku pitsitatud voéi muljutud.

Paigaldamise

1.5
A ohutus

Toote paigaldamiseks
ettevalmistamiseks lugege
juhendit ja paigaldusjuhiseid
ning veenduge, et elektrivork,
puhtaveeiihendus ja vee
aravool sobivad seadmele.
Vastasel juhul votke ihendust
kvalifitseeritud elektriku ja
torumehega ning laske neil
vajalikud seadistused teha.
Need toimingud on kliendi
vastutus.

Enne paigaldamise alustamist
lilitage kindlasti kaitsme vilja,
et lilitada valja selle liini
vooluvork, millega toode
dhendatakse.

+ See toode on ette nahtud

kasutamiseks kuni 2000
meetri kdrgusel merepinnast.

* Enne toote paigaldamist

kontrollige, kas tootel pole
kahjustusi. Arge laske toodet
paigaldada, kui see on
kahjustatud.

« Kandke alati
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isikukaitsevahendeid (kindad
jne) toote paigaldamise,
hoolduse ja remondi ajal. On
olemas vigastuste oht.



+ Kate panemisel katmata
avadesse voivad tagajarjeks
olla vigastused. Sulgege
transportimiseks paigaldatud
turvapoltide augud
plastkorkidega.

- Arge paigaldage vdi jatke
toodet kohta, kus see voib
puutuda kokku .
valiskeskkonnaga.

- Arge paigaldage toodet
kohtadesse, kus temperatuur
voib langeda alla 0 °C.

- Arge paigaldage toodet
vaibaga kaetud porandale. See
tekitab tulekahjuohu, kuna
toode ei saa alt dhku.

+ Paigaldage toode lihtlasele ja
kovale pinnale ning seadke see
reguleeritavate jalgade abil
tasakaalu.

+ Uhendage toode
maanduspistikuga, millel on .
andmesildil margitud
naitajatele vastav kaitse.
Veenduge, et maanduse teeb
eksperdist elektrik. Arge
kasutage toodet kohalikele/
riiklikele nduetele vastava
maanduseta.

+ Uhendage toode pistikusse,
mille pinge ja vool vastavad
andmesildil margitud
vaartustele.

« Arge iihendage toodet lahtiste,
katkiste, maardunud, rasvaste
pistikupesadega voi
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pistikupesadega, mis on
pesadest valja tulnud voi
pistikupesadesse, mis vdivad
kokku puutuda veega.
Kasutage tootega
kaasasolevaid uusi voolikuid.
Arge kasutage vanu voolikuid.
Arge pikendage voolikuid.
Uhendage vee
sissevooluvoolik otse
veekraaniga. Veesurve peaks
olema vahemalt 0,1 MPa (1
baari) ja maksimaalselt TMPa
(10 baari). Selleks, et toote
tootaks normaalselt, peaks
kraanist voolama minutis 10
kuni 80 liitrit vett. Kui veesurve
on lle 1 MPa (10 baari), peaks
paigaldama
rohuvahendusklapi.
Maksimaalne lubatav
temperatuur on 25 °C.
Uhendage vee aravooluvoolik
vee aravoolu voi valamu voi
vanniga.

Seadke toitejuhe ja voolikud
sedasi, et need ei tekitaks
komistusriski.

Arge paigaldage toodet ukse
vOi liugukse taha voi muusse
kohta, mis takistab ukse
taielikku sulgemist.

Kui tootele paigaldatakse
kuivati, kinnitage see volitatud
teenindusest hangitud sobiva
Uhendusega.



+ Ulemise katte eemaldamisel .
tekib oht puutuda kokku
elektriliste osadega. Arge
eemaldage toote llemist katet.

+ Seadke toode modbliservadest
vahemalt 1 cm kaugusele.

A1 .6 Kasutusohutus

+ Kui kasutate seadmeid,
kasutage ainult
pesumasinatele sobivaid .
pesuaineid, pehmendajaid ja
lisaaineid.

- Arge kasutage tootel keemilisi
lahusteid. Nende materjalidega
kaasneb plahvatusoht.

- Arge kasutage defektseid voi
kahjustatud tooteid. Uhendage
toode vooluvorgust lahti (voi .
tihendage lahti selle kaitse),
keerake veekraan kinni ja votke
uhendust volitatud
teenindusega.

- Arge pange tootele vdi selle
|ahedale tuleallikaid (pdlev .
kitnal, sigaretid jne) voi
kuumaallikaid (triikrauad,
ahjud jne). Arge pange toote
lahedusse kergsiittivaid/
plahvatusohtlikke materjale. .

« Arge astuge tootele.

+ Uhendage toode vooluvérgust
lahti ja keerake kraan kinni, kui ~ *
te ei kavatse toodet pikka aega
kasutada.
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Pesuaine/hooldusmaterjalid
vOivad pesuainesahtlist valja
pritsida, kui see avatakse
masina tootamise ajal.
Pesuaine kokkupuude naha ja
silmadega on ohtlik.
Veenduge, et lemmikloomad ei
saaks tootesse ronida. Enne
kasutamist kontrollige masinat
seest.

Arge suruge masina
lukustatud ust jduga lahti. Uks
avaneb parast pesuprogrammi
|6ppemist. Kui uks ei avane,
kasutage jaotises ,Probleemi
lahendamine” pakutud
lahendusi torkele ,Pesumasina
uks ei avane®“.

Arge peske riideid, mis on koos
bensiini, petrooleumi,
benseeni, lahusti, alkoholi voi
teiste kergsittivate voi
plahvatusohtlike ainete voi
toostuskemikaalidega.

Arge kasutage vahetult kuiva
pesuvahendit ja arge peske,
loputage voi tsentrifuugige
pesu, mis on koos kuiva
pesuvahendiga.

Arge pange kasi pdorlevasse
trumlisse. Oodake selle
peatumiseni.

Kui pesete pesu korgel
temperatuuril, kdrvetab
véljavoolav pesuvesi nahaga
kokkupuutel, nt kui
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tihjendusvoolik on kraaniga

ihendatud. Arge puudutage

aravoolavat vett.

Biokile ja ebameeldiva I6hna

tekke valtimiseks rakendage

jargmiseid
ettevaatusabindusid:

- Veenduge, et pesumasina
paigalduskoht on hea
ventilatsiooniga.

— Plhkige uksetihendit ja
-klaasi parast programmi
|6ppemist kuiva ja puhta
riidelapiga.

* Pesumasina ukseklaas on

pesu kdrgematel
temperatuuridel pestes vaga
kuum. Seetdttu arge lubage
eriti lastel seadme to6tamise
ajal ukseklaasi puudutada.

* Enne kulunud ja

kasutuskolbmatute esemete
korvaldamist:

. Tommake toitepistik valja ja

eemaldage see
pistikupesast.

Katkestage toitejuhe ja
uhendage see koos pistikuga
seadmest lahti.

Rikkuge laadimisukse
lukustusmehhanism, et
muuta see
kasutamiskdlbmatuks.

Arge lubage lastel vananenud
tootega mangida.

A1 7 Hooldus-ja
puhastusohutus

* Enne pesumasina puhastamist
vOi hooldamist ihendage see
lahti voi katkestage vool
kaitsme juures.

+ Kui teil on vaja toodet
puhastamiseks liigutada, arge
tdmmake kattest. Kate voib
puruneda ja pohjustada
vigastusi!

- Arge pange kasi, jalgu ja
metallesemeid toote alla voi
taha. See vdib pdhjustada
ummistusi ja iga terav serv
vOib pdhjustada kehavigastusi.

+ Kasutage puhast ja kuiva lappi,
et plihkida véorkehad voi tolm
pistiku otstest. Pistikupesa
puhastamisel arge kasutage
marga voi niisket lappi.
Vastasel juhul on tulekahju voi
elektriloogi oht.

- Arge peske toodet
survepesuriga voi sellele auru/
vett pihustades voi vett
valades. On olemas
elektriloogi oht.

- Arge kasutage toote
puhastamisel teravaid ja
abrasiivseid to6riistu. Arge
kasutage puhastamiseks
kodumajapidamises
kasutatavaid
puhastusvahendeid, seepi,
pesuvahendit, bensiini, lahustit,
alkoholi, lakki jne.
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+ Lahusteid sisaldavad
puhastusvahendid vdivad
eritada miirgiseid aure (nt
puhastuslahusti). Arge
kasutage lahustit sisaldavaid
puhastustooteid.

+ Pesuvahendi sahtlis voib olla
pesuvahendi jaake.

2 Olulised keskkonnajuhised

- Arge vdtke tiihjenduspumba
filtrit lahti samal ajal, kui toode
tootab.

« Temperatuur vdib masinas
tousta kuni 90 °C-ni.
Puhastage filtrit siis, kui vesi
on jahtunud, sedasi valdite
enda korvetamise ohtu.

2.1 Vastavus elektroonikaromude
direktiivile

See toode vastab EL-i

elektroonikaromude direktiivile

(2012/19/EL). Sellel tootel on

elektroonikaromude

klassifikatsioonistimbol.
B S 00dc on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja materjalidest,
mida saab taaskasutada ning mis sobivad
taaskasutamiseks. Arge visake toodet
kasutusea |I6ppedes tavaliste olme- ja
muude jadtmete sekka. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete
kogumiskeskusesse. Nende
kogumiskeskuste kohta lisateabe
saamiseks konsulteerige oma kohaliku
omavalitsusega.

Vastavus RoHS-i direktiivile:

Teie ostetud toode vastab EL-i RoOHS-i
direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda
direktiivis maaratletud kahjulikke ja
keelatud materjale.

2.2 Pakendi teave

Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest, mis
vastavad meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele. Arge visake
pakkematerjale olme- v6i muude jaatmete
sekka. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt maaratud pakendimaterjalide
kogumispunktidesse.
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3 Tehnilised spetsifikatsioonid

Tarnija nimi voi kaubamark INDESIT
Mudeli nimetus IM 864 MY TIME EE
859991690580
Nimimahutavus (kg) 8
Maksimaalne poorlemiskiirus (tsiikleid minutis) 1400
Sisseehitatud No
Kdrgus (cm) 84.5
Laius (cm) 60
Siigavus (cm) 54.6
U'hekordne vee sisselaskeava / kahekordne vee +/-
sisselaskeava
Seadme ihendamine vooluvérku (V/Hz) 230V / 50Hz
Koguvool (A) 10
Koguvdimsus (W) 2200
Peamine mudeli kood 1820
R
H EN E HG * % Toote andmebaasis talletatud mudeliteabele paésete
juurde, kui sisenete jargmisele veebisaidile ja otsite
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) | energiamargisel oleva mudeli identifikaatorit (*).
m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Siimbolite tabel

¢ [ # @ 2 @ (O [~ @ &
Cl O pII @] |74 @) @) D || |§] |7
Tem- Sees-  Kaivitamine/  Ukse lima Tsentri- Ei Loputusvee Lopeb Lapse  Tsentrifuugi- Lisalopu-
peratuur  véljas ~ Katkestamine veeta fuugimine Tsentri- jitmine  parast  |ukk ~ minetvee  tus
— e f véljalaskmine
| (/\‘ = = O fuuglmlne masinasse masinast
\_} \l/ = & Yo
Eelpesu Aur Kiir rezim  Vee + Vee
saastmine
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4 Paigaldamine

Lugege kdigepealt jaotist
,Ohutusjuhised”!

Teie pesumasin tuvastab pesu

@ koguse automaatselt programmi
valimisel.
Toote paigalduse kaigus tuleks
enne esimest kasutuskorda viia labi
kalibreerimine, et pesu kogus
tuvastataks k&ige tdpsemal viisil.
Selleks valige programm Trumli
puhastus* ja tiihistage
tsentrifuugimise funktsioon.
Kaivitage programm ilma pesuta.
Oodake kuni programmi [6puni.
Selleks kulub umbes 15 minutit.
*Programmi nimi voib olenevalt
mudelist erineda. Oige programmi
leidmiseks vaadake jaotist
Programmide kirjeldused.

+ Arge paigaldage toodet kohtadesse, kus
temperatuur voib langeda alla 5 °C.
Kiilmumine vdib toodet kahjustada.

+ Jatke toote ja moobli vahele vahemalt 1
cm vaba ruumi.

+ Kui paigaldate toote sammudega pinnale,

arge kunagi asetage seda serva lahedale.

« Arge paigaldage toodet platvormile.

+ Arge asetage pesumasinale ega
kasutage pesumasina peal soojusallikaid
nagu nagu pliit, triikkrauad, ahjud,
kittekehad jne

4.2 Alumise paneeli katete
paigaldamine

Mdne mudeli puhul on toodete
@ pohiosad taielikult suletud. Nendel

toodetel puuduvad pistikud ja

katted.

+ Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja
kanalisatsioonisiisteemi
ettevalmistamine on kliendi tlesanne.

+ Toote kohaleasetamisel parast
paigaldamist v&i puhastamist valtige vee
sisse- ja valjalaskevoolikute ning
toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja
vaanamist.

+ Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei
oleks defekte. Arge laske toodet
paigaldada, kui see on kahjustatud.
Kahjustatud toode voéib kujutada ohtu.

4.1 Sobiv paigalduskoht

+ Paigaldage seade kdvale ja tasasele
pdrandale. Arge paigaldage seda pikkade
narmastega vaibale vms pinnale.
Paigaldus ebasobivale porandale voib
pdhjustada miira- ja
vibratsiooniprobleeme.

+ Kui kuivati ja pesumasin on Uksteise peal,

siis nende kogukaal (tdiskoormusel)
ulatub u 180 kilogrammini. Asetage
toode piisava kandevoimega kindlale ja
Uhetasasele porandale.

« Arge jatke toitejuhet seadme alla.

+ Toote helimugavuse suurendamiseks
kinnitage péarast pakendi vahtplasti
eemaldamist kate A.

Kate A

®

Kallutage masinat veidi tahapoole. Seadke

katte A sakid vastu alumist paneeli.

Poorake katet 16plikuks paigaldamiseks.

+ Kate B ja kork on valikulised. Vdimalusel
kinnitage kate B ja kork.
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Kate B

Seadke katte B sakid vastu alumist paneeli.
Poorake katet 16plikuks paigaldamiseks.

Kork

MARKUS
Hoidke transpordipolte kindlas
kohas - teil v6ib neid tulevikus
toote transportimisel vaja minna.
Paigaldage transpordipoldid nende
eemaldamisele vastupidises
jarjekorras.
Arge kunagi transportige toodet
ilma korralikult kinnitatud
transpordipoltideta.

J

4.4 Seadme ithendamine
veetorustikuga

Sisestage kork ja suruge see sérme abil
kinni.
4.3 Transpordipoltide eemaldamine

1. Keerake koik turvapoldid asjakohase
votmega lahti, kuni neid saab I6dvalt
keerata.

2. Painutage sisemist osa, vajutades seda
haardepiirkondadesse, ja tdmmake osa
vlja.

3. Sisestage kasutusjuhendi kotis olevad
plastkaaned tagapaneeli aukudesse.

¥
oA w

MARKUS
Uhe sisselaskeavaga mudeleid ei
tohi kuuma vee kraaniga ihendada.
Vastasel juhul saab pesu
kahjustada voi toode liilitub
kaitsereziimile ega hakka toimima.
Arge kasutage uue toote puhul
vanu voi kasutatud vee
sissevooluvoolikuid. See voib
pohjustada vee lekkimist masinast

MARKUS
Eemaldage transpordipoldid enne
toote kasutamist. Muidu saab
toode kahjustada.

ja pesu maarida.

—_

. Pingutage kasitsi kdik voolikumutrid.
Arge kunagi kasutage mutrite
kinnikeeramiseks mutrivotit.

N

Parast voolikuiihenduse loomist avage
kraanid taielikult, et kontrollida, kas
Uhendused lekivad. Lekete korral
keerake kraan kinni ja eemaldage
mutter. Kontrollige tihendit ja keerake
mutter uuesti hoolikalt kinni. Veelekete
ja nendest pohjustatud kahjustuste
véltimiseks veenduge, et seadme
mittekasutamisel on kraanid kinni

G
1ﬁ)

\
»
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4.5 Tiihjendusvooliku lihendamine

aravoolutoruga

1. Uhendage tiihjendusvoolik otse

aravoolutoru, valamu vdi vanniga.

toote tiihjendusvooliku vaheline
Uhendus alati sobiva klambriga, et see ei
tuleks lahti ega pohjustaks lekkeid.

4.6 Aluste reguleerimine

Vee tiihjendusvooliku lahtitulek
tlihjendamise ajal pohjustab teie
kodus lleujutuse. Kdrge
pesutemperatuuri t&ttu on ka
poletuste risk. Et valtida selliseid
olukordi ja veenduda, et toote vee
sissevdtmine ja véljalaskmine
toimub probleemideta, kinnitage
tlihjendusvoolik korralikult.

A\

2. Uhendage tiihjendusvoolik vdhemalt 40

cm ja kuni 100 cm kdrgusele.

. Vee tiihjendusvooliku paigaldamine
maapinnale voi pdranda ldhedale (40
cm allapoole) ja seejarel tdstmine
muudab vee valjajuhtimise keeruliseks
ja pesu voib jadda vaga marjaks. Seega
jargige joonisel ndidatud kdrgusi.

A .
100 cm

5 v ®—3: v

. Et valtida musta vee voolamist tagasi
masinasse ja hdlbustada vee dravooly,
arge pange vooliku otsa valjavoolanud
vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm
sligavusele. Kui see on liiga pikk, 16igake
see lihikeseks.

. Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku
otsa ei tohi painutada ega muljuda
aravoolutoru ja toote vahele. Vastasel
juhul voivad tekkida probleemid vee
aravooluga.

. Kui voolik on liiga lihike, kasutage selle
pikendamiseks pikendusvoolikut
(originaal). Vooliku kogupikkus ei tohi
olla pikem kui 3,2 m. Veelekke
valtimiseks kinnitage pikendusvooliku ja
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HOIATUS
Et toote to6miira ja vibratsioon
oleksid minimaalsed, peab see
olema loodis ja toetuma kindlalt
jalgadele. Masina loodimiseks
reguleerige selle jalgade pikkust.
Muidu vdib toode kohalt nihkuda
ning Umberkaudseid objekte
muljuda, miira tekitada voi
vibreerima hakata.
Lukustusmutrite kahjustamise
valtimiseks arge kasutage mutrite
lahti keeramiseks tdoriistu.

1.

Keerake pesumasina jalgade
lukustusmutrid kaega lahti.

2. Reguleerige jalgu nii, et seade seisaks

tasaselt ja ei kdiguks.

3. Pingutage uuesti kasitsi kdik

lukustusmutrid.

21z 12 =

4.7 Seadme lihendamine

vooluvorku

Uhendage toode maandatud seinakontakti,
mida kaitseb 16 A kaitse Meie ettevote ei
vastuta kahjude eest, mis tekivad toote
kasutamisest ilma maanduseta, mis vastab
kohallkele eeskirjadele.

+ Uhendamisel tuleb jérgida riigis kehtivaid
eeskirju.

+ Toote elektrilihenduskaabli infrastruktuur

peab olema piisav ja sobiv toote
nduetele. Soovitatav on kasutada
jaakvoolukaitset.

+ Toitejuhtme pistik peab olema péarast

seadme paigaldamist kergesti
ligipaasetav.



+ Kui kohaliku elektrisiisteemi kaitsme voi
rikkevoolu kaitseliiliti vool on alla 16
ampri, siis laske kvalifitseeritud elektrikul
paigaldada 16-amprine kaitse.

+ Vorgupinge peab vastama Idigus
"Tehnilised naitajad" toodud pingele.

+ Arge kasutage seadme iihendamiseks
pikendusjuhtmeid ega harupesasid.
Uhendusjuhe v&ib p&hjustada
tlekuumenemist ja tulekahju.

Kahjustatud toitejuhtmed tuleb
voimalike ohtude valtimiseks
volitatud teeninduses vilja
vahetada.

4.8 Kaivitamine

Enne toote kasutamist veenduge, et tehtud
on koik ettevalmistustdod, mida on
kirjeldatud jaotistes ,Keskkonna-alased

5 Esialgne ettevalmistus

juhised” ja ,Paigaldamine”. Et valmistada
toode ette pesupesemiseks, tehke esimene
pesu trumli puhastamise programmiga. Kui
see programm pole teie masinal saadaval,
kasutage jaotises ,Ukse ja trumli

Seoses tootmise kadigus tehtud

@ kvaliteedikontrolliga on masinasse
jaanud veidi vett. See ei kahjusta
toodet.

Lugege kdigepealt jaotist
,Ohutusjuhised”!

5.1 Pesu sorteerimine

+ Sortige pesu kangatibi, varvi,
maardumisastme ja lubatud
veetemperatuuri jargi.

« Jargige alati riiete etikettidel olevaid
juhiseid.

5.2 Pesu ettevalmistamine

pesemiseks

+ Metalldetailidega (nt tugikaared,
rihmapandlad, metalln66bid) esemed
voivad toodet kahjustada. Eemaldage
metalldetailid voi asetage
metalldetailidega esemed pesukoti,
padjapliiri vms sisse

-+ Eemaldage taskutest kdik esemed (nt
mundid, pastakad ja kirjaklambrid),
keerake taskud pahupidi ja piihkige
harjaga lile. Taskutesse jaanud esemed
voivad tekitada mura voi masinat
kahjustada.

« Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad
jms) asetage pesukoti, padjapiiliri vms
sisse.

+ Kardinaid masinasse asetades arge
suruge neid kokku. Eemaldage kardinate
riputusklambrid. Kardinate
riputusklambrid vdivad pdhjustada
kardina sikutamist ja rebenemist.

+ Tdmmake lukud kinni, dmmelge lahtised
nodobid kindlalt ette ja parandage
I6hkikarisenud kohad.

+ Peske pesu etikettidega ,Masinpesu” voi
,Kasipesu” ainult spetsiaalseid
programme kasutades.

+ Arge peske koos vérvilisi ja valgeid
esemeid. Uued tumedat varvi puuvillased
esemed vodivad vaga tugevalt varvi anda.
Peske neid eraldi.

+ Tugevaid plekke tuleb enne pesemist
toodelda.

+ Peske piikse ja 6rnu esemeid pahempidi
keeratuna.

+ Jahu, lubjatolm, piimapulber jms tuleb
enne pestava eseme seadmesse
panemist pohjalikult maha raputada. Aja
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jooksul voivad pesule ladestunud tolm ja
pulberjad ained koguneda masina
sisedetailidele ja masinat kahjustada.

5.3 Nouandeid elektri ja vee
kokkuhoiuks

Alljargnev teave aitab teil toodet kasutades

keskkonda ja elektrienergiat sdasta.

+ Kasutage toodet valitud programmi jaoks
suurimal lubatud vdimsusel, kuid viltige
tlekoormust. Vt "Programmide ja kulu
tabel"

« Jargige alati pesuvahendi pakendil
olevaid temperatuurivaliku juhiseid.

+ Vahemaardunud pesu peske madalal
temperatuuril.

+ Kui pesu on vahe ja see ei ole tugevalt
maardunud, kasutage lihemaid
programme.

+ Kuiriided ei ole tugevalt maardunud ja
neil ei ole plekke, drge kasutage eelpesu
ja kdrget temperatuuri.

+ Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis,
valige pesemise kdigus suurim
soovitatud tsentrifuugimiskiirus.

- Arge kasutage pakendil ettenéhtud
kogusest rohkem pesuvahendit.

5.4 Pesu asetamine masinasse

1. Avage pesumasina uks.
2. Asetage pesu lddvalt masinasse.

3. Liikake seadme uks kinni, kuni kuulete
kldpsu. Veenduge, et tikski ese pole
ukse vahele jaanud. Programmi
tootamise ajal on pesumasina uks
lukustatud. Ukselukk avaneb parast
programmi [dppemist. Seejdrel saate
ukse avada. Kui uks ei avane, kasutage
jaotises ,Probleemi lahendamine”
pakutud lahendusi torkele ,Pesumasina
ust ei saa avada“.

5.5 Oiged pesukogused

Maksimaalne pesukogus soltub pesu
tllbist, maardumisastmest ja soovitud
pesuprogrammist.

Toote reguleerib veekogust automaatselt
sellesse asetatud pesu kaalu jargi.

Jargige jaotises ,Programmide ja
@ kulu tabel” antud juhiseid. Kui

seadmetes on liiga palju pesu, ei

pruugi tulemus jaada hea. Samuti

voib tekkida miura ja vibratsioon.

5.6 Pesuvahendi ja
pesupehmendaja kasutamine

MARKUS
A Kui kasutate pesuaineid,

pehmendajaid, tarklist,
pesuvalgendit ja varvieemaldajaid,
katlakivi eemaldavaid aineid,
lugege pakendil olevaid tootja
juhiseid ning jargige ettenahtud
koguseid. Kasutage mddtetopsi, kui

see on olemas.

S 2

L

Pesuvahendi sahtel on jagatud kolmeks:
(1) eelpesu pesuvahend

(2) pohipesuvahend;

(3) pesupehmendaja;

(88) sifoonitlikk pesupehmendaja lahtris;
(@) pohipesuvahendi lahtris on lisaks
vahend vedela pesuvahendi kasutamiseks.

Pesuvahend, -pehmendaja ja muud

puhastusvahendid

+ Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja
enne programmi kdivitamist.

« Arge jatke pesuprogrammi ajal
pesuvahendi sahtlit lahti.

+ Kui kasutate eelpesuta programmi drge
pange eelpesuvahendi lahtrisse (lahter nr
,17) pesuvahendit.
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Kui kasutate eelpesuga programmi,
kaivitage masin parast pulbrilise
pesuaine lisamist eelpesu ja pohipesu
lahtrisse (lahtrid 1 ja 2).

Pesutableti voi jaotuspalli kasutamisel
arge valige eelpesuga programmi.
Asetage pesutablett voi jaotuspall koos
pestavate esemetega trumlisse.

Kui kasutate vedelat pesuainet, jargige
jaotises ,Vedela pesuaine kasutamine”
toodud juhiseid ja drge unustage seada
vedela pesuvahendi tarvikut digesse
asendisse.

Pesuvahendi tiilibi valimine

Pesuvahendi tiilip oleneb pestavate
esemete tlilibist ja varvusest.

Varvilist ja valget pesu peske erinevate
pesuvahenditega.

Ornast materjalist riideid peske ainult
ornale pesule sobiva spetsiaalse
pesuvahendiga (vedel pesuvahend,
villasampoon vms).

Tumedat varvi riiete ja vatitekkide
pesemiseks on soovitatav kasutada
vedelat pesuvahendit.

Peske villaseid riideid soovitatud
programmi abil spetsiaalselt villaste
riiete jaoks valmistatud pesuvahendit
kasutades.

Vastavate kangaste jaoks soovitatud
programmi leidmiseks vaadake jaotist
programmide kirjeldustega.

Koik soovitused pesuvahendite kohta
kehtivad ainult valitavate
temperatuuridega programmide puhul.

Arge iiletage pesuvahendi pakendil
olevaid soovituslikke koguseid, et véaltida
liigse vahu tekkimist ja
loputamisprobleeme ning séasta raha ja
keskkonda.

Kasutage vahem maardunud pesu jaoks
vaiksemas koguses pesuainet.

Pesupehmendaja kasutamine

Valage pesupehmendaja pesuvahendi
sahtli pesupehmendaja lahtrisse.

Arge kasutage pesupehmendajat
lubatust rohkem (tahis >max<).

Kui pehmendaja ei ole vedel, lahjendage
seda veega enne pehmendaja lahtrisse
valamist.

MARKUS
Arge kasutage vedelaid pesuaineid
ega muid puhastavate omadustega
materjale, valja arvatud juhul, kui
need on mdeldud kasutamiseks
pesumasinates pesu
pehmendamiseks.

Vedelate pesuvahendite kasutamine

Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi
tarvik

Kasutage ainult pesumasinatele

A\

ja lisaaineid.
Arge kasutage seebipulbrit.

sobivaid pesuaineid, pehmendajaid

Pesuvahendi koguse reguleerimine
Kasutatava pesuvahendi hulk oleneb
pestavate esemete kogusest,
maardumisastmest ja veekaredusest.
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Kui soovite kasutada vedelat
pesuvahendit, vajutage tarvikule ja
poorake see digesse asendisse. Alla
langev osa toimib vedela pesuvahendi
tokkena.

Puhastage veega tarvikut eemaldamata
voi eemaldage vajadusel tarvik. Arge
unustage tarvikut parast puhastamist
pohipesuvahendi lahtrisse (lahter nr ,2).
Pesupulbri kasutamisel peaks tarvik
olema iles tostetud.




Pesugeeli voi -tablettide kasutamine

+ Kui pesugeel on tiheda konsistentsiga voi
kapslis, pange see enne pesuprogrammi
kaivitamist otse trumlisse.

+ Pange pesemisvahendi tabletid enne
pesemist otse trumlisse.

Targeldusvahendi kasutamine

+ Nii vedel kui ka pulbriline targeldusaine ja
riidevarv pannakse pesupehmendaja
lahtrisse.

5.7 Napunaiteid pesu pesemiseks

+ Arge kasutage iihe ja sama pesutsiikli
ajal korraga nii pesupehmendajat kui ka
targeldusvahendit.

+ Parast targeldusvahendi kasutamist
plihkige toote sisepindu puhta niiske
lapiga.

Katlakivi eemaldaja kasutamine

+ Kasutage ainult pesumasinatele mdeldud
katlakivi eemaldajat.

Roivad

Heledates toonides ja

Musta varvi voi = .
Orn materjal,

Varviline pesu

tumedates

valge pesu toonides pesu villane, siid
(Soovitatav (Soovitatav (Soovitatav (Soovitatav
temperatuurivahemik temperatuurivahemik temperatuurivahem |temperatuurivahe
vastavalt vastavalt ik vastavalt mik vastavalt

maardumisastmele: 40—
90 °C)

maardumisastmele: jahe
-40 °C)

maardumisastmele
:jahe -40 °C)

maardumisastmel
e: jahe -30 °C)
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Maardumisaste

Tugevalt
maéardunud

(Raskesti
eemaldatavad
plekid: nt rohu-,
kohvi-, puuvilja-

Voimalik, et plekke tuleb
enne pesu toddelda voi
kasutada eelpesu.

Valgele pesule méeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada tugevalt
maéardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide
ning pleegitusainete
suhtes tundlike plekkide

Varvilisele pesule
mdeldud pulbrilisi ja
vedelaid pesuvahendeid
voib kasutada tugevalt
maéardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide
ning pleegitusainete
suhtes tundlike plekkide
eemaldamiseks on
soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.

Varvilisele ja
mustades/
tumedates
toonides pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
voib kasutada
tugevalt
maéardunud pesu
puhul soovitatavas

Eelistage drna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

(naiteks kraele
ja
mansettidele
jaanud plekid)

pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada m&ddukalt
maéardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

voib kasutada
md&ddukalt maardunud
pesu puhul soovitatavas
koguses. Kasutada tohib
pesuvahendeid, mis ei
sisalda varvieemaldit.

sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
vOib kasutada
md&ddukalt
maéardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

javereplekid) | miseks on Kasutada tohib koguses.
soovitatav kasutada pesuvahendeid, mis ei
pulbrilisi pesuvahendeid. |Sisalda varvieemaldit.
Varvilisele ja
Varvilisele pesule mustades/ Eelistage 6rna
Méddukalt x mdeldud pulbrilisi ja tumedates pesu jaoks
masrdunud Valgele pesule moeldud vedelaid pesuvahendeid [toonides pesule toodetud vedelaid

pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

Kergelt
maéardunud

(silmaga
néhtavaid
plekke pole)

Valgele pesule méeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid vdib
kasutada kergelt
maardunud pesu puhul.

Varvilisele pesule
mdeldud pulbrilisi ja
vedelaid pesuvahendeid
voib kasutada kergelt
maardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Kasutada tohib
pesuvahendeid, mis ei
sisalda varvieemaldit.

Varvilisele ja
mustades/
tumedates
toonides pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid
voib kasutada
kergelt maardunud
pesu puhul
soovitatavas
koguses.

Eelistage 6rna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb pesta
spetsiaalse
villapesuvahendig
a.

5.8 Kuvatud programmi t66aeg

Programmi t66aeg kuvatakse programmi
valimisel seadme ekraanil. Programmi

t00aega reguleeritakse programmi

t66tamise ajal automaatselt olenevalt

pestavate esemete kogusest, vahu

tasemest, pesukoguse tasakaalustatusest,

voolukdikumistest, veesurvest ja
programmiseadistustest.
ERIJUHTUM. Puuvillaste esemete

pesuprogrammi ja puuvillaste esemete

sddstliku pesuprogrammi alguses

6 Toote kasutamine

kuvatakse ekraanile poole koguse esemete

pesemisaeg. See on kdige tavalisem.
Parast programmi kdivitamist kuvatakse

20-25 minuti parast tegelik programmi
t66aeg. Juhul kui tuvastatud pesukogus on
rohkem kui pool, reguleeritakse

pesuprogrammi automaatselt vastavaks ja
programmi td6aega suurendatakse

automaatselt. Seda muutust saate jélgida

ekraanil.

Lugege kdigepealt jaotist
,Ohutusjuhised”!
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6.1 Juhtpaneel

1 2 3 4
! 1

I ]

-0

[ I

I
7 6

1 Programmi valimise nupp 2 Ekraan
3 Abifunktsiooni nupp 4 Lopukellaaja seadistusnupp
5 Kaivitus-/seiskamisnupp 6 Temperatuuri seadistamise nupp
7 Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise
nupp
6.2 Ekraanil olevad siimbolid

1 2
A T

00O

\14—4‘] Ea o

i:
o
ey J[ ] IQQ
v v

1 Abifunktsiooni néitajad 2 Vee puudumise naidik
3 Ukseluku aktiveerimise stimbol 4 Viitajaga kaivituse lubamise naidik
5 Start / pausi indikaator 6 Kestvuse teave
7 Temperatuuri stimbol 8 Lapseluku aktiveerimise simbol
9 Abifunktsiooni indikaator 10 Tsentrifuugimiskiiruse naidik
11 Mitte tsentrifuugida naidik 12 Loputusvee paaki jatmise naidik
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Selles jaotises masina
kirjeldamiseks kasutatud joonised
on skemaatilised ja ei pruugi

tapselt vastata teie masina
omadustele.

6.3 Programmide ja kulu tabel

Lisafunktsioonid
g
(2]
3
>
©
5 »
o | & 5 = Temperatuur
(&) =
Programm < g i E’ 2 valitav
5 o
Slgl | 2| 8 |glElg|g ©
g | E| 2 k. E | gls| 2|5
7} 2 = 7] %} o =
S|le| 8| 2 | & |[E|g|8|5
e | = = v s IS |3 | <
90 8 96 2,40 1400 Kilm - 90
Cotton 60 8 96 1,80 1400 Kilm - 90
40 8 95 1,07 1400 . . . . Kdlm - 90
40%+* |8 65,4 0,655 1400 40-60
Eco 40-60 40%** |4 42,4 10,451 1400 40-60
A40%** |2 32,0 0,280 1400 40-60
Full Load 59' 60 8 96 1,20 1400 . . . Kilm - 60
Mixed 59 40 35 |85 0,40 800 . Kilm - 40
Synthetics 59' 40 3 82 0,45 1200 B . . Kilm - 40
90 8 66 2,20 1400 . . Kilm - 90
Cotton 28' 60 8 66 1,20 1400 . . Kilm - 90
30 8 66 0,20 1400 . . Kilm - 90
Express 14' 30 2 40 0,15 1400 * . . Kdlm - 90
Drum Clean 90 - 76 2,33 600 * 90
Wool & Delicates 40 1,5 |55 0,55 800 . Kilm - 40
Cotton with Prewash 60 8 106 1,84 1400 . . . . Kilm-90
20°C 20 8 95 0,60 1400 . . . . 20
Mixed 40 35 |85 0,90 800 . . Kilm - 40
Stain Removal 60 4 85 1,55 1400 . 30-60
+ : Valitav.

*: Automaatselt valitav, ei saa tiihistada.
*** : Programm Eco 40-60 on
katseprogramm vastavalt 40 °C
temperatuurivalikule, EL maarusele EU /
2019/2014 ja standardile EN 60456: 2016 /
A11:2020.

- : Maksimumkogust vt programmi
kirjeldusest.
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Enne esimest kasutamist lugege
kasutusjuhendi paigaldusosa.
Olenevalt pesumasina mudelist
voivad tabelis kirjeldatud
lisafunktsioonid erineda.

Vee- ja energiakulu vdib varieeruda
olenevalt veesurvest, vee
karedusest ja temperatuurist,
Uimbritseva keskkonna
temperatuurist, pesu kogusest ja
tllbist, lisafunktsioonide
kasutamisest,
tsentrifuugimiskiirusest ja
pingekdikumistest.

Tootjaettevdte voib muuta
lisafunktsioonide valikut. Uusi
valikumustreid saab lisada voi
olemasolevaid eemaldada.
Tsentrifuugimiskiirus vdib vastavalt
programmile varieeruda, kuid see ei
tleta kunagi masina maksimaalset
tsentrifuugimiskiirust.

Miira ja niiskuse hulk varieerub
sOltuvalt tsentrifuugimiskiirusest;
kui tsentrifuugimise ajal on valitud
suurem tsentrifuugimiskiirus,
sisaldab pesu programmi I6pus
vahem niiskust, kuid tekib suurem
mira.

Valitud programmi pesemiskestust
naete pesumasina ekraanil.

Séltuvalt masinasse pandud
pestavate esemete kogusest voib
ekraanile kuvatud pesutsiikli
t66aeg tegelikust pesutsiikli
to6oajast 1-1,5 tunni vorra erineda.
Pesutsikli kestust varskendatakse
pesemise alguses.

Valige alati voimalikult madal
temperatuur. Energiatarbimise
osas on kdige tohusamad
programmid tavaliselt need, mis
pesevad madalal temperatuuril
pikka aega.

Programmitabelis esitatud andmed
tsentrifuugimiskiiruse kohta
naitavad juhtpaneelil ndidatud
tsentrifuugimiskiiruse valikut.

Kuluvaartused (ET)
Temperatu Foorlemlsk| Programmi |Energiakulu |Veekulu Pesu -
S |irus Mahutavus S DO Jaakniiskus
uri valimine (tsiikleid (kg) kestus (kWh tsikli | (liitrit tstkli [temperatuu %)
{9 > 9 (t:min.) kohta) kohta) r(°C) i
minutis)
40 1351 8,0 03:38 0,655 65,4 32 53,3
Eco 40-60 40 1351 4,0 02:47 0,451 42,4 30 53,7
40 1351 2,0 02:47 0,280 32,0 24 54,8
Cotton 20 1400 8,0 03:15 0,600 95,0 20 53,9
Cotton 60 1400 8,0 03:30 1,800 96,0 60 53,9
gg,’“het'cs 40 1200 3,0 00:59 0,450 820 40 40,0
Cotton 28' 30 1400 8,0 00:28 0,200 66,0 23 62,0
Muude programmide peale sdastureziimi 40-60 kuluvdartused on vaid ligikaudsed.
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6.4 Programmi valimine

1. Valige pesu tiilipi, kogust ja
maardumisastet arvestades sobiv
programm, juhindudes allpool olevast
»Programmide ja kulu tabelist".

Programmid kasutavad vastavale

@ kangatuubile sobivat suurimat
tsentrifuugimiskiirust.
Programmi valimisel arvestage
alati kangatudpi, varvust,

maardumisastet ja lubatud
veetemperatuuri.

2. Valige programmiliiliti abil soovitud

programm.

6.5 Programmid

* Eco 40-60

Programmiga Eco 40-60 saate pesta
tavaparaselt maardunud puuvillast pesu,
mis on maaratud koospesuks 40 °C vdi 60
°C juures. See programm on standardne
katseprogramm vastavalt EL-i
keskkonnasobraliku disaini ja
energiamargistuse eeskirjadele.

Kuigi see programm peseb kauem kui
teised pesuprogrammid, on see energia- ja
veekulu seisukohalt thusam. Tegelik
veetemperatuur voib esitatud
pesutemperatuurist erineda. Kui panete
seadmesse vahem pesu (naiteks poole
kogusest voi vahem), voivad programmi
etappide t60ajad automaatselt liheneda.
Nii oleks energia- ja veekulu tunduvalt
vaiksem.

¢ Full Load 59'

Kasutage seda programmi kergelt
madardunud puuvillase pesu liihikese aja
jooksul pesemiseks.

* Mixed 59'

Kasutage seda programmi, et pesta oma
kergelt maardunud puuvillast ja siinteetilist
pesu liihikese aja jooksul ilma
sorteerimata.

* Synthetics 59’

Kasutage seda programmi kergelt
maardunud siinteetilistest kangastest
valmistatud pesu pesemiseks vahem kui
ihe tunniga.

* Cotton 28

Selle programmiga saate liihikese ajaga
pesta vahemaardunud voi plekideta riideid.
* Express 14'

Selle programmiga saate lihikese ajaga
pesta vahemaardunud voi plekideta riideid.
Pesta tuleb maksimaalselt 2 (kaks) kg
pesu.

* Cotton

See programm on moeldud vastupidavate
puuvillaste esemete (linad, voodiriided,
kéateréatid, hommikumantlid, aluspesu jms)
pesemiseks. Kui vajutate
kiirpesufunktsiooni nuppu, on programmi
kestus margatavalt vaiksem, aga tdhus
pesemistulemus tagatakse intensiivsete
pesemisliigutustega. Kui te ei vajuta
kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse tdhus
pesemis- ja loputustulemus teie tugevalt
maardunud pesu jaoks.

* Wool & Delicates

Kasutage villaste/drnade esemete
pesemiseks. Valige vastavalt riideesemete
etikettidele sobiv pesutemperatuur. Riideid
pestakse vdga ornade liigutustega, et neid
mitte kahjustada.

* Cotton with Prewash

Valige see programm ainult tugevalt
maardunud puuvillase pesu puhul. Pange
pesuvahend eelpesukambrisse.

e Spin+Drain

Saate seda programmi kasutada rdivast/
masinast vee eemaldamiseks.

* Rinse

Kasutamiseks juhul, kui soovite eraldi
loputada véi kasutada tarklist.
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* Drum Clean

Noutava hiigieeni tagamiseks puhastage
trumlit regulaarselt (ks kord 1-2 kuu
jooksul). Enne programmi kasutatakse
auru, et trumlis olevad jaagid pehmendada.
Lilitage programm sisse, kui masin on
taiesti tiihi. Paremate tulemuste saamiseks
kasutage pesumasinatele sobivaid pulbrilisi
katlakivivastaseid materjale
(trumlipuhastusmaterjale), kui valitud on
pesupulbri funktsioon. Parast programmi
I6ppu jatke laadimisuks pooleldi suletuks,
et masina sisemus saaks kuivada.

Tegu ei ole pesuprogrammiga. See
@ on hooldusprogramm.
Arge liilitage seda programmi
sisse, kui masin pole tiihi. Kui
proovite seda kasutada, tunneb
masin automaatselt, et sees on
laadung, ja voib programmi
I6petada voi jatkata vastavalt teie
masina mudelile. Programmi
jatkamisel ei saavutata tohusat

pesemist.

¢ Mixed

Seda programmi saate kasutada
sorteerimata puuvillasest ja siinteetilisest
materjalist pesu pesemiseks.

*20°C

Selles programmis saate pesta oma kergelt
madardunud puuvillast pesu.

« Stain Removal

Seadmel on spetsiaalne plekiprogramm,
mis voimaldab eemaldada eri tiilipi plekke
kdige tulemuslikumal viisil. Kasutage seda
programmi ainult vastupidavate puuvillaste
esemete pesemiseks, mis ei anna varvi.
Arge peske selle programmiga érnast
materjalist ja varvi andvaid esemeid. Enne
pesemist kontrollige kindlasti roivasilte
(soovitatav puuvilla sarkide, plkste,
lihikeste plikste, t-sarkide, beebiriiete,
pidZzaamade, pollede, lauandude,
voodilinade, tekikottide, padjapiidride,
vannitoa-/rannaratikute, kateratikute,
sokkide ja puuvillast aluspesu puhul, kui
nad sobivad pesemiseks kdrgel

temperatuuril ja pika programmiga).
Automaatses plekiprogrammis saate pesta

24 tiilpi plekke, mis on jaotatud kahte

erinevasse gruppi vastavalt funktsiooni

JKiirpesu“ valikule. Soltuvalt valitud

plekigrupist valitakse spetsiaalne

pesuprogramm, mille jaoks muudetakse

vastavalt loputusvee jatmise kestus,
pesemistoimingud, pesemise ja loputamise
kestus.

Naete plekigruppe, mida saab valida
nupuga ,,Kiirpesu*

Kui kiirpesufunktsioon ei ole valitud

Vai, rohi, muda, koola, higi, krae mustus,
toit, majonees, salatikaste, meik, masinadli,
imikutoit.

Kui on valitud ,,Kiirpesu®;

Veri, Sokolaad, puding, munad, tee, kohv,
mabhl, ketSup, punane vein, karri, moos, sisi.

1. Valige plekieemaldusprogramm.

2. Valige plekk, mille soovite eemaldada
vastavalt llaltoodud riihmale ja valige
see kiirpesufunktsiooni nupu abil.

3. Lugege hoolikalt riideesemete etiketti ja
veenduge, et olete valinud dige
temperatuuri ja tsentrifuugimiskiiruse.

6.6 Temperatuuri valimine

- o,
0= ﬁm

Iga kord, kui valitakse uus programm, ilmub
pérast teatud aja moddumist programmi
jaoks soovitatud temperatuuriinfo kestuse
indikaatorile. Voimalik, et soovitatud
temperatuurivaartus ei ole praeguse
programmi jaoks maksimaalne valitav
temperatuur.

Temperatuuri muutmiseks vajutage
temperatuuri reguleerimise nuppu.
Temperatuur véheneb jark-jargult.
Vajutage nuppu Temperatuuri
reguleerimine, et ndha hetkel valitud
temperatuuri vaartust.
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Muudatusi ei saa teha
programmides, kus temperatuuri

reguleerimine pole lubatud.

Temperatuuri saate muuta ka péarast
pesemise algust. Muutmine on vdimalik
ainult siis, kui pesuprogrammi etapid seda
lubavad.

6.7 Tsentrifuugimiskiiruse valimine

@ ﬁm

Iga uue programmi valimisel kuvatakse
ekraanile valitud programmi soovituslik
tsentrifuugimiskiirus. Véimalik, et
soovitatud tsentrifuugimiskiiruse vaartus ei
ole praeguse programmi jaoks
maksimaalne valitav tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks
vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus
vaheneb jark-jargult.

Seejarel ilmuvad ekraanile olenevalt toote
mudelist valikud Rinse Hold (Loputusvee

m

jatmine paaki) @ja No Spin

(Tsentrifuugimiseta) @

Kui te ei soovi pesu kohe parast programmi
Iopetamist valja votta, siis voite kasutada
funktsiooni Loputusvee jatmine ja valtida
pesu kortsumist veest tiihjendatud
masinas.

See funktsioon hoiab pesu viimases
loputusvees. Kui soovite pesu
tsentrifuugida parast loputusvee paaki
jatmise funktsiooni:

1. Reguleerige tsentrifuugimiskiirust;

2. Vajutage kéivitus-/seiskamisnuppu.
Programm jatkub. Masin laseb vee vilja
ja tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi I6pus lasta vee vilja

ilma tsentrifuugimiseta, kasutage

funktsiooni No Spin (Tsentrifuugimiseta).

Muudatusi ei saa teha
@ programmides, kus

tsentrifuugimiskiiruse

reguleerimine pole lubatud.

Tsentrifuugimiskiirust saate parast
pesemise algust muuta, kui
pesuprogrammi etapid seda lubavad.
Muutmine pole voimalik, kui
pesuprogrammi etapid seda ei luba.
Loputusvee jatmine

Kui te ei soovi pesu kohe parast programmi
|6petamist valja votta, siis voite kasutada
loputusvee paaki jatmise funktsiooni ja
hoida pesu viimases loputusvees, et véltida
pesu kortsumist veest tiihjendatud
masinas. Nii ei lahe need kortsu. Kui
soovite vee eemaldada ilma
tsentrifuugimiseta, vajutage péarast seda
protsessi nuppu Start/Pause (Alusta/
Paus). Programm jatkub ja IGpeb pérast
vee véljalaskmist.

Kui soovite loputusvette jaanud pesu
tsentrifuugida, reguleerige
tsentrifuugimiskiirus ja vajutage nuppu
Start/Pause (Alusta/Paus). Programm
jatkub. Vesi lastakse vélja, pesu
tsentrifuugitakse ja programm viiakse
I6pule.

6.8 Lisafunktsioonide valimine

Valige enne programmi kaivitamist
soovitud lisafunktsioonid. Iga programmi
valimisel siittivad lisafunktsiooni tahise
ikoonid, mis on koos selle programmiga
valitud.
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Kui vajutate lisafunktsiooni nupule,
@ mida ei saa hetkel aktiveeritud
programmiga valida, kostab
pesumasinast hoiatussignaal.
M®&ningaid funktsioone ei saa
korraga valida. Kui enne masina
kaivitamist valitakse lisafunktsioon,
mis ei saa to6tada koos varem
valitud lisafunktsiooniga, siis varem
valitud funktsioon tiihistatakse ja
aktiivseks jaab ainult vimasena
valitud lisafunktsioon.
Lisafunktsiooni, mis programmiga
ei ihilduy, ei saa valida (vt
,Programmide ja kulu tabel”)
Modnedel programmidel on
lisafunktsioonid, mida tuleb
kasutada samaaegselt. Neid
funktsioone ei saa tiihistada.

6.8.1 Lisafunktsioonid

¢ Fast Mode

Kui see funktsioon on valitud, liheneb
programmide kestus 50% vorra.

Tanu optimeeritud pesuastmetele, suurele
mehaanilisele paindlikkusele ja
optimaalsele veekasutusele saavutatakse
lihikesest kestusest hoolimata suur
pesutohusus.

Selle funktsiooni valimiseks voi
tlhistamiseks vajutage paneelil margitud
funktsiooniklahve samaaegselt voi
vajutage uhte, kui teist vajutatakse.

¢ Veereziim

See lisafunktsioonide klahv véimaldab
valida lisafunktsioonid vees&ast, eelpesu ja
ekstra loputus voi ekstra vesi, soltuvalt teie
masina mudelist. Uksikasjalikku teavet
valiku kohta leiate vastava abifunktsiooni
kirjeldusest.

* Vee sdastmine

Valige see funktsioon, vajutades Uks kord
WaterMode lisafunktsiooniklahvi kdikide
programmide puhul, mis on margitud
valitavaks programmi ja tarbimise tabelis.
See funktsioon on moéeldud kergelt
maardunud pesu jaoks, mis vajab ainult
vaikest kogust pesuvahendit (vt

"Nouandeid 6igeks pesemiseks"). See
vbimaldab keskkonnasdbralikku pesemist,
vahendades kasutatava vee kogust, ilma et
see kahjustaks pesemisvdimet.

« Lisaloputus

Seda funktsiooni saate kasutada koigi
programmide puhul, mis on tabelis
Programm ja tarbimine valitavatena
margitud. Valige see funktsioon, vajutades
kaks korda veereziimi klahvi programmide
puhul, kus saab valida taiendavat
veesaastufunktsiooni, vdi vajutades liks
kord veereziimi klahvi programmide puhul,
kus tdiendavat veesaastufunktsiooni ei saa
valida.

See funktsioon véimaldab tootel teha lisaks
pohipesu jarel tehtud loputusele veel
tdiendava loputuse. Tanu sellele vdaheneb
orna naha korral (beebid, allergiline nahk
jne) nahaarrituse oht, sest suurem osa
pesemisvahendi jadkidest uhutakse pesust
vélja.

6.8.2 3-sekundilise funktsiooninupu
vajutusega valitud
funktsioonid/programmid

« Aurutamine )° 3"

Seda funktsiooni saab valida, vajutades
vastavat abifunktsiooni nuppu ja hoides
seda 3 sekundit all.

See funktsioon aitab vdhendada teie
puuvillaste, siinteetiliste ja segardivaste
kortse, liihendada triikimisaega ja
eemaldada mustuse pehmendamise teel.
*Aurutamise rakendamisel programmi
I6pus voib Teie pesu pesutsiikli I6pus
kuumem olla. See on programmi
to6tingimuste eeldatav tulemus.

* Lapselukk o 3"

Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed
ei saaks masinat kasutada. Nii ei saa nad
t66tavat programmi muuta.
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Kui lapselukk on sisse lilitatud,
@ saate masinat sisse-/
valjalllitusnupust sisse ja vélja
lilitada. Kui ltlitate masina uuesti
sisse, jatkub programm sealt, kus
see pooleli jai.
Kui lapselukk on sisse lilitatud,
kdlab nuppude vajutamisel
hoiatussignaal. Hoiatussignaal
tlhistatakse, kui nuppe vajutatakse
jargemooda viis korda.

Lapseluku sisseliilitamine

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all vastava
lisafunktsiooni nuppu. Parast ekraanil
kuvatava aja poordarvestuse ,3-2-1" 16ppu
kuvatakse ekraanile lapseluku tahis. Selle
hoiatuse kuvamisel vdite abifunktsiooni
nupu 3 vabastada.

Lapseluku valjaliilitamine

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all vastava
lisafunktsiooni nuppu. Parast ekraanil
kuvatava aja poordarvestuse ,3-2-1“ 16ppu
kaob lapseluku tahis ekraanilt.

6.9 Lopukellaaeg

Ajanait

Kui Idpukellaaja funktsioon on valitud,
naidatakse programmi kaivitumiseni
jarelejaanud aega tundides (nt 1h, 2h) ja
programmi [0pulejaanud aega péarast
programmi algust ndidatakse tundides ja
minutites, naiteks 01:30.

Programmi kestus vdib erineda
@ ,Programmide ja kulu tabelis”
esitatud vaartustest olenevalt
veesurvest, vee karedusest ja
temperatuurist, imbritseva
keskkonna temperatuurist, pesu
kogusest ja tltbist, valitud
lisafunktsioonidest ja vorgupinge
kdikumistest.
Teatud aja moddudes péarast
Idpuaja funktsiooni aktiveerimist
lilitub masin ootereziimi ja méned
margutuled ekraanil kustuvad. Kui
kasutaja teeb uue sisestuse,
stttivad margutuled uuesti.

Funktsiooniga Loppkellaaeg saab
programmi |6pukellaaega maarata kuni 24
tunni kaugusele. Parast |dpukellaaja nupu
vajutamist kuvatakse programmi
prognoositav I6pukellaaeg. Lopukellaaja
madramisel siittib |dppkellaaja naidik.

o |

Lopukellaaja funktsiooni sisseliilitamiseks
ja programmi I6puleviimiseks méaéaratud aja
jooksul peate pérast kellaaja reguleerimist
vajutama kéivitus-/seiskamisnuppu.

Kui soovite I6puaja funktsiooni tiihistada,
lilitage masin vélja ja sisse, keerates
programmi valikunupu asendisse On/Off.

Kui I6puaja funktsioon on
@ aktiveeritud lisage
pesupulbrilahtrisse nr 2 vedelat

pesuvahendit. Pesule vdivad jadda
plekid

1. Avage pesumasina uks, asetage pesu
masinasse ja lisage pesuvahendit vms.

2. Valige pesuprogramm, temperatuur,
tsentrifuugimiskiirus ja vajadusel
lisafunktsioonid.

3. Lopukellaaja maaramiseks vajutage
I6pukellaaja nuppu. Siittivad
I6ppkellaaja margutuled.

4. Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Kaivitub aja pdordarvestus.

Lopukellaaja mahaloendamise ajal
vOib pesumasinasse pesu juurde
panna. Aja podrdarvestuse 16pus

I6pukellaaja tahis kaob, kaivitub
pesutsiikkel ja ekraanile ilmub

valitud programmi kestus.
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6.10 Programmi kdivitamine

1. Pesuprogrammi kdivitamiseks vajutage
kaivitus-/seiskamisnuppu.

2. Kaivitus-/seiskamisnupu tuli, mis enne
ei pdlenud, sittib nuid pisivalt, mis
nditab, et programm on kaivitunud.

3. Pesumasina uks on lukustatud. Parast
pesumasina ukse lukustumist ilmub
ekraanile ukse lukustuse tahis.

6.11 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustussiisteem,
mis takistab ukse avamist, kui veetase
seda ei vdoimalda.

Pesumasina ukse lukustumisel ilmub
ekraanile ukse lukustuse téhis.

Seadme ukse avamine voolukatkestuse
korral:

Elektrikatkestuse korral saate
@ laadimisukse avamiseks kasutada
pumba filtri korgi all olevat
laadimisukse avariikdepidet.

Vee lilevoolu véltimiseks enne
masina ukse avamist veenduge, et
masinasse ei jadks vett.

1. Lilitage seade vélja ja eemaldage see
vooluvorgust.

2. Avage pumbafiltri kate.

A

\—

I
$

3. Tommake laadimisukse hdadakaepide
tooriistaga alla ja vabastage. Seejarel
avage masina uks.

4. Kui masina uks ei avane, korrake
eelmist sammu.

T

6.12 Valikute muutmine parast
programmi kaivitumist

Pesu lisamine parast programmi
kaivitumist:

Kui seadme veetase on sobiv, siis nupule
Start/Paus vajutamisel ukselukk
inaktiveeritakse ja seadme uks ldheb lahti,
voimaldades riideid lisada. Ukseluku ikoon
ekraanil kustub, kui ukselukk
deaktiveeritakse. Pérast riiete lisamist
masinasse pange seadme uks kinni ja
vajutage Uks kord nuppu Start/ Paus, et
pesutsiikkel jatkuks pooleli jadnud kohast.
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Kui masina veetase ei ole nupu Start/Paus
vajutamisel sobiv, ei saa seadme ukse
lukku inaktiveerida ja ukseluku ikoon
ekraanil jaab pdlema.

Kui seadmes oleva vee temperatuur
on korgem kui 50 °C, ei saa
ukselukku turvalisuse tagamiseks

deaktiveerida ka sobiva veetaseme
korral.

Pesumasina liilitamine pausireziimi
Pesumasina lilitamiseks pausireziimi
vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Ekraanil hakkab vilkuma pausireziimi tahis.

Samuti saate muuta kiirust ja temperatuuri.
Vt jaotisi , Tsentrifuugimiskiiruse valimine”
ja ,Temperatuuri valimine”.

Pesumasina uks ei avane, kui
masinas olev vesi on kuum voi

veetase ulatub Ule ukse alldare.

6.13 Programmi tithistamine

Programm tiihistatakse, kui
programmivalikunupp keeratakse monele
muule programmile voi kui masin
programmivalikunupu nupu abil vélja ja
uuesti sisse lulitatakse.

Programmivaliku muutmine parast
programmi kaivitumist

Programmi saab muuta, kui praegune
programm on pooleli, v.a kui lapselukk on
aktiveeritud. Selle toiminguga tlhistatakse
praegune programm.

@ Valitud programm kaivitub uuesti.

Lisafunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri
muutmine

Olenevalt programmietapist saate
tihistada voi sisse liilitada lisafunktsioone.
Vit jaotist ,Lisafunktsioonide valimine®”.

7 Hooldus- ja puhastus

Kui vajutate

@ programmivalikunupule, kui
lapselukk on sisse lilitatud, siis
programmi ei tiihistata. Esmalt
peate tihistama lapseluku.
Kui soovite avada pesumasina ust
parast programmi tiihistamist, aga
see pole voimalik, sest veetase on
liiga korge, siis keerake
programmiliiliti vee dravoolu ja
tsentrifuugimise programmile ja
laske vesi masinast valja.

6.14 Programmi Iopp

Programmi I6pulejoudmisel ilmub ekraanile
programmi [6pu tahis.

Kui te ei vajuta 10 minutit Ghtki nuppu, siis
masin lilitub valjaliilitatud reziimi. Ekraan
ja koik naidikud kustuvad.

Kui vajutate sisse-/valjalllitamisnuppu,
kuvatakse |6petatud programmi etapid.

Lugege kdigepealt jaotist
@ ,Ohutusjuhised”!

Regulaarne puhastamine pikendab teie
toote kasulikku t66iga ja vahendab
probleemide tekkimise véimalust.

7.1 Pesuvahendi sahtli
puhastamine

Puhastage pesuvahendi sahtlit pesupulbri
jaakide kogunemise valtimiseks
regulaarselt (iga 4 kuni 5 pesukorra jarel),
jargides allpool olevaid juhiseid.
Puhastage sifoon, kui pesupehmendaja
lahtrisse jaab liiga palju vee ja
pesupehmendaja segu.
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]
. Vajutage pesupehmendaja lahtris
sifoonil margitud kohtadele ja tdmmake
sahtlit selle vélja votmiseks enda poole.

1

2. Tostke sifoon iiles ja eemaldage, nagu
on naidatud joonisel.

3. Loputage sifoon ja sahtel kraanikausis
sooja veega puhtaks. Kasutage kindaid
vOi sobivat harja, et véltida sahtlis
olevate jaakide nahale sattumist.

4. Pérast puhastamist seadke sifoon ja
sahtel tagasi oma kohale.

7.2 Ukse ja trumli puhastamine

Trumli puhastusprogrammiga varustatud
toodete puhul vaadake jaotist ,Toote
kasutamine”.

Puhastage trumlit iga kahe kuu
@ tagant.

MARKUS Kasutage pesumasina

jaoks sobivat

katlakivieemaldusvahendit.

Parast iga pesukorda veenduge, et
tootesse poleks jaanud vddrkehasid.

Kui joonisel kujutatud uksetihendis olevad
avad on ummistunud, kasutage nende
avamiseks hambaorki.

Metallist vdorkehad pdhjustavad trumli
roostetamist. Eemaldage trumli pinnal
olevad plekid roostevabast terase jaoks
mdeldud vahendiga.

Arge kunagi kasutage teraskésna. See
kahjustab varvitud, kroomitud ja plastist
pindu.

Soovitame piihkida uksetihendit ja -klaasi
parast programmi I6ppemist kuiva ja puhta
riildelapiga. See eemaldab uksetihendile
jaanud jaagid ja aitab véltida ebameeldiva
I6hna tekkimist.

7.3 Korpuse ja juhtpaneeli
puhastamine

Puhastage korpust vajadusel seebivee vdi
mittesOdvitava leebe puhastusgeeliga ja
kuivatage pehme riidelapiga.

Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult
pehmet ja niisket lappi. Arge kasutage
pleegitusaineid sisaldavaid
puhastustooteid

7.4 Vee sissevoolu filtrite
puhastamine

Filter asub nii toote tagaosas asuva vee
sissevooluklapi otsas kui ka iga kraaniga
Gihendatud vee sissevooluvooliku otsas.
Need filtrid takistavad vddrkehade ja vees
oleva mustuse paasemist tootesse. Filtreid
peaks puhastama, kui need on maardunud.

@
%@w d

1. Sulgege kraanid.

2. Eemaldage filtrite juurde padsemiseks
vee sissevooluvoolikute mutrid ja
puhastage filtrid sobiva harjaga. Kui
filtrid on vdga maardunud, eemaldage
need néapitsate abil oma kohalt ja
puhastage eraldi.

3. Eemaldage vee sissevooluvoolikute
lamedas otsas olevad filtrid koos
tihenditega ja puhastage need
p&hjalikult jooksva vee all.
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4. Seadke filtrid ja tihendid ettevaatlikult
tagasi oma kohale ja kinnitage nende
mutrid ke abil.

7.5 Masina tiihjendamine llejaénud
veest ja pumba filtri
puhastamine

Toote filtrislisteem aitab pesuvee dravoolu
ajal valtida pumba tiiviku ummistumist
voorkehadega, nagu no6bid, miindid ja
riildekiud. Seega voolab vesi ara
probleemideta ja pumba t6diga pikeneb.
Kui vesi enam tootest dra ei voola, siis on
pumba filter umbes. Filtrit peab puhastama,
kui see on ummistunud v&i iga kolme kuu
tagant. Enne filtri puhastamist peab toote
kodigepealt taielikult veest tiihjendama.
Lisaks tuleks toode taielikult veest
tiihjendada enne transportimist (nt teise
majja kolimisel).

MARKUS:

A Pumbafiltrisse jaanud véorkehad
voivad toodet kahjustada voi
pohjustada miiraprobleemi.

Kui elate kiilmakindlates
piirkondades, drge unustage
sulgeda veekraan, ihendage
peavoolik lahti ja tiihjendage vesi
tootest, kui seda ei kasutata.
Parast iga kasutamist keerake kinni
kraan, millega on tihendatud

peavoolik.

Maardunud filtri puhastamiseks ja veest
tilhjendamiseks:

1. Uhendage toode vooluvérgust lahti.

8 Probleemide lahendamine

Vee temperatuur tootes voib tdusta
kuni 90 °C-ni. Kérvetamise riski
valtimiseks puhastage filtrit parast
tootes oleva vee jahtumist.

2. Avage filtri kate.

3. Jargige veest tiihjendamiseks allpool
kirjeldatud protsessi.

Kui tootel ei ole voolikut selle
avariiolukorras veest tiihjendamiseks, siis:

2
<

+ Pange vooliku ots suurde ndusse filtrist
tuleva vee kogumiseks.

« Kui filtrist hakkab vett lekkima, keerake
see lahti (vastupédeva). Laske filtris olev
vesi kogumisndusse. Hoidke kdeparast
riildest lapp, juhuks kui vett laheb maha.

+ Keerake pumbafilter vélja ja eemaldage,
kui tootest lekib vett.

puy [

1. Puhastage filtri sisemus jadkidest ning,
vajadusel, pumba tiivik riidekiududest.

2. Vahetage filter vélja.

3. Kui filtrikork koosneb kahest osast,
sulgege kork klambrile vajutades. Kui
see koosneb lihest tiikist, seadke
klambrid kdigepealt pesadesse ja
seejarel vajutage korgile selle
fikseerimiseks.

Lugege kdigepealt jaotist
@ ,Ohutusjuhised”!

Programmid ei kaivitu parast pesumasina

ukse sulgemist.

« Kaivitus-/seiskamis-/tiihistusnuppu ei ole
vajutatud. >>> Vajutage kaivitus-/
seiskamis-/tihistusnuppu.
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Liigse pesukoguse korral voib olla ust
keeruline sulgeda. >>> Vdtke pesu
vahemaks ja veenduge, et uks on
korralikult suletud.

Programmi ei saa kaivitada voi valida.

Masin on lilitunud kaitsereziimi (p&hjus
vOib olla voolukdikumine, veesurve
kodikumised jms). >>> Soltuvalt toote
mudelist valige programmi tiihistamiseks
ma&ni muu programm, keerates
programmivaliku nuppu voi vajutades ja
hoides 3 sekundit all sisse/vilja
lilitamise nuppu. Eelmine programm
tlhistatakse. Vt Programmi tihistamine
> 29]

Masinas on vesi.

Seoses tootmise kadigus tehtud
kvaliteedikontrolliga on masinasse
jaanud veidi vett. >>> Tegu ei ole rikkega;
vesi ei kahjusta masinat.

Masin ei saa vett votta.

Kraan on suletud. >>> Avage kraanid.
Vee sisselaskevoolik on paindes. >>>
Seadke sisselaskevoolik sirgeks.

Vee sisselaskefilter on ummistunud. >>>
Puhastage filter.

Pesumasina uks voib olla avatud. >>>
Sulgege pesumasina uks.

Masin ei tiihjene veest.

Vee viljalaskevoolik voib olla
ummistunud voi keerdus. >>> Puhastage
véljalaskevoolik voi seadke see sirgeks.
Pumba filter on ummistunud. >>>
Puhastage pumba filter.

Masin vibreerib voi miiriseb.

Masin voib olla viltu. >>> Reguleerige
aluseid toote tasakaalustamiseks.
Pumba filtrisse voib olla sattunud tahket
ollust. >>> Puhastage pumba filter.
Transpordipoldid on eemaldamata. >>>
Eemaldage transpordipoldid.

Voimalik, et masinas on liiga vdhe pesu.
>>> Lisage masinasse rohkem pesu.
Voimalik, et masinas on liiga palju pesu.
>>>\/Gtke osa pesu masinast vilja voi
jaotage pesu kasitsi ihtlaselt.
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Voimalik, et masin toetub vastu jaika
eset. >>> Veenduge, et masin ei toetu
millegi vastu.

Masina pohjast lekib vett.

Vee véljalaskevoolik vdib olla
ummistunud voi keerdus. >>> Puhastage
véljalaskevoolik voi seadke see sirgeks.
Pumba filter on ummistunud. >>>
Puhastage pumba filter.

Masin seiskub kohe parast programmi
kaivitumist.

Masin vois madala pinge tottu ajutiselt
seiskuda. >>> Normaalse t60pinge
taastumisel jatkab masin t66d.

Masin laseb sissevoetavat vett otse vilja.

Tiihjendusvoolik ei pruugi olla piisaval
kérgusel. >>> Uhendage vee
véljalaskevoolik kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

Pesemise ajal pole vett masinas naha.

Vesi on masina osa sees, mis on
nahtamatu. >>> Tegu ei ole rikkega.

Pesumasina ust ei saa avada.

Uks lukustub masinas oleva vee taseme
t6ttu. >>> Tlihjendage masin pumpamis-
vOi tsentrifuugimisprogrammi abil veest.
Masin kuumutab vett voi
tsentrifuugimistsiikkel on pooleli. >>>
Oodake kuni programmi |dppemiseni.
Uks voib olla kinni kiilunud liiga tugeva
surve tottu uksele. >>> Ukse
vabastamiseks ja selle avamiseks
haarake kdepidemest ja liikake ja
tdmmake ust.

Toite puudumisel masina uks ei avane.
>>> Ukse avamiseks avage pumba filtri
kork ja tommake alla selle korpuse
tagakiiljel asuv avariihoob. Vt
Pesumasina ukse lukustus [» 28]

Pesemine kestab kauem, kui on juhendis
madaratud. (*)

Veesurve on madal. >>> Masin ootab
piisava veetaseme saavutamiseni, et
pesu ei jadks vee vahesuse tottu
mustaks. Seetdttu pikeneb pesemisaeg.



+ Toitepinge voib madal olla. >>>
Pesemisaeg pikeneb, et pesu ei jadks
madala toitepinge tdttu mustaks.

+ Vee sisendtemperatuur vdib olla madal.
>>> Vesi soojeneb kilmal ajal kauem.
Lisaks vbib pesemisaeg pikeneda, et
pesu ei jadks mustaks.

+ Loputuste arv ja/voi loputusvee hulk on
suurenenud. >>> Kui on vaja pohjalikku
loputust, suurendab masin loputusvee
kogust ja lisab vajadusel tdiendava
loputusetapi.

+ Masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja
liiga suure hulga pesuvahendi
kasutamise tagajarjel on aktiveerunud
automaatne vahueemaldussiisteem. >>>
Kasutage pesuvahendit soovitatud
koguses.

Programmi kestuse poordarvestus ei alga.

(Ekraaniga mudelitel) (*)

+ Taimer vdib vee sissevdtu ajal peatuda.
>>> Aeg ei hakka taimeri naidikul
jooksma enne, kui masinas on piisav
kogus vett. Mitterahuldavate
pesemistulemuste valtimiseks ootab
masin, kuni masinas on piisavalt vett.
Seejarel jatkab taimeri naidik
poordarvestust.

+ Taimer vdib vee kuumutamise ajal
peatuda. >>> Aeg ei hakka taimeri
nadidikul jooksma enne, kui masin
saavutab valitud temperatuuri.

+ Taimer vdib tsentrifuugimise ajal
peatuda. >>> Pesu ebalihtlase jaotuse
tottu masinas rakendub automaatne
ebalhtlase jaotuse tuvastussiisteem.

Programmi kestuse poordarvestus ei alga.

*)

+ Pesu vodib olla masinas jaotunud
ebaiihtlaselt. >>> Pesu ebalihtlase
jaotuse tottu masinas rakendub
automaatne ebaiihtlase jaotuse
tuvastusstiisteem.

Masin ei liilitu tsentrifuugimisele. (*)

+ Pesu vdib olla masinas jaotunud
ebalihtlaselt. >>> Pesu ebaiihtlase
jaotuse tottu masinas rakendub
automaatne ebaiihtlase jaotuse
tuvastussiisteem.

+ Kui masin pole taielikult veest taielikult
tlihjendatud, siis masin ei tsentrifuugi.
>>> Kontrollige filtrit ja tiihjendusvoolikut.

+ Masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja
liiga suure hulga pesuvahendi
kasutamise tagajarjel on aktiveerunud
automaatne vahueemaldussisteem. >>>
Kasutage pesuvahendit soovitatud
koguses.

Pesemistulemused on halvad: Pesu

muutub halliks. (**)

+ Pika aja jooksul on kasutatud liiga
vaheses koguses pesuvahendit. >>>
Kasutage vastavalt vee karedusele ja
pesule soovitatud koguses pesuvahendit

+ Pesu on pika aja jooksul pestud madalal
temperatuuril. >>> Valige pesu
pesemiseks dige temperatuur.

+ Kareda vee korral on kasutatud liiga
vaheses koguses pesuvahendit. >>> Kui
kareda vee korral kasutatakse liiga vdhe
pesuvahendit, jadb mustus riide kiilge ja
muudab selle aja jooksul halliks. Juba
toimunud hallinemist on keeruline
korvaldada. Kasutage vastavalt vee
karedusele ja pesule soovitatud koguses
pesuvahendit

+ Kasutatud on liiga suures koguses
pesuvahendit. >>> Kasutage vastavalt
vee karedusele ja pesule soovitatud
koguses pesuvahendit

Pesemistulemused on halvad: Plekid ei

kao voi pesu ei muutu valgeks. (**)

+ Kasutatud on liiga vdaheses koguses
pesuvahendit. >>> Kasutage vastavalt
vee karedusele ja pesule soovitatud
koguses pesuvahendit

+ Sisse on laaditud liiga palju pesu. >>>
Arge koormake seadet iile. Pange
masinasse ,Programmide ja kulu tabelis”
soovitatud kogus.
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+ Valitud on vale programm ja
temperatuur. >>> Valige pesu
pesemiseks dige programm ja
temperatuur.

+ Kasutatud on valet pesuvahendit. >>>
Kasutage tootele sobivat
originaalpesuvahendit.

+ Kasutatud on liiga suures koguses
pesuvahendit. >>> Pange pesuvahend
digesse lahtrisse. Arge segage omavahel
pesuvalgendit ja pesuvahendit.

Pesemistulemused on halvad: Pesule on

ilmunud 6lised plekid. (**)

« Trumlit pole regulaarselt puhastatud. >>>
Puhastage trumlit regulaarselt Selle
protseduuri kohta vt Ukse ja trumli
puhastamine [» 30]

Pesemistulemused on halvad: Riietel on

ebameeldiv I6hn. (**)

+ Pideva madalal temperatuuril ja/voi
lihikeste programmidega pesemise tttu
tekivad trumli pinnale I6hnad ja
bakterikihid. >>> Jatke pesuvahendi
lahter ja pesumasina uks parast iga
pesemist lahti. Nii ei saa masinas tekkida
bakterite jaoks soodne keskkond.

Riiete varv on luitunud. (**)

+ Sisse oli laaditud liiga palju pesu. >>>
Arge koormake seadet iile.

+ Kasutatav pesuvahend on niiske. >>>
Siilitage pesuvahendianumaid suletuna
kuivas keskkonnas ja véltige nende
kokkupuudet liiga kdrge temperatuuriga.

+ Valitud on kdrgem temperatuur. >>>
Valige vastavalt pesu tiiiibile ja
maardumisastmele dige programm ja
temperatuur.

Pesu ei loputata korralikult.

+ Kasutatud pesuvahendi kogus,
kaubamaérk ja séilitustingimused pole
asjakohased. >>> Kasutage pesumasina
ja pesu jaoks asjakohast pesuvahendit.
Séilitage pesuvahendianumaid suletuna
kuivas keskkonnas ja valtige nende
kokkupuudet liiga kérge temperatuuriga.

+ Pesuvahend oli pandud valesse lahtrisse.
>>> Kui pesuvahend pannakse eelpesu
lahtrisse, kuigi eelpesutsiiklit pole valitud,

vOib masin kasutada seda pesuvahendit
loputus- voi pehmendustsiikli ajal. Pange
pesuvahend Gigesse lahtrisse.

+ Pumba filter on ummistunud. >>>
Kontrollige filtrit.

+ Tihjendusvoolik on keerdus. >>>
Kontrollige tihjendusvoolikut.

Pesu muutus parast pesemist jaigaks. (**)

+ Kasutatud on liiga vdheses koguses
pesuvahendit. >>> Kui kasutatakse vee
kareduse kohta liiga vahe pesuvahendit,
voib pesu muutuda aja jooksul jaigaks.
Kasutage vastavalt vee karedusele
asjakohases koguses pesuvahendit.

+ Pesuvahend oli pandud valesse lahtrisse.
>>> Kui pesuvahend pannakse eelpesu
lahtrisse, kuigi eelpesutsiiklit pole valitud,
voib masin kasutada seda pesuvahendit
loputus- vdi pehmendustsiikli ajal. Pange
pesuvahend Gigesse lahtrisse.

+ Pesuvahendit segati pesupehmendajaga.
>>> Arge segage pesupehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtel kuuma veega

Pesul pole pesupehmendaja I6hna. (**)

+ Pesuvahend oli pandud valesse lahtrisse.
>>> Kui pesuvahend pannakse eelpesu
lahtrisse, kuigi eelpesutsiiklit pole valitud,
voib masin kasutada seda pesuvahendit
loputus- vdi pehmendustsiikli ajal. Peske
ja puhastage sahtel kuuma veega Pange
pesuvahend Gigesse lahtrisse.

+ Pesuvahendit segati pesupehmendajaga.
>>> Arge segage pesupehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtel kuuma veega

(**)

+ Pesuvahend pandi marga sahtlisse. >>>
Kuivatage pesuvahendi sahtel enne
pesuvahendi panekut.

+ Kasutatav pesuvahend oli niiske. >>>
Siéilitage pesuvahendianumaid suletuna
kuivas keskkonnas ja véltige nende
kokkupuudet liiga kérge temperatuuriga.

+ Veesurve on madal. >>> Kontrollige
veesurvet.
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+ Pealahtris olev pesuvahend muutus
eelpesu vee sissevotmisel marjaks.

Pesuvahendi lahtri avad on ummistunud.

>>> Kontrollige avasid ja puhastage
ummistunud avad.

+ llImnenud on pesuvahendi lahtri
klappidega seotud probleem. >>>
Poorduge volitatud teenindusse.

+ Pesuvahendit segati pesupehmendajaga.

>>> Arge segage pesupehmendajat
pesuvahendiga. Peske ja puhastage
sahtel kuuma veega

« Trumlit pole regulaarselt puhastatud. >>>

Puhastage trumlit regulaarselt Selle
protseduuri kohta vt Ukse ja trumli
puhastamine [» 30]

Masinas tekib liiga palju vahtu. (**)

+ Kasutate pesumasina jaoks ebasobivat
pesuvahendit. >>> Kasutage pesumasina

jaoks asjakohast pesuvahendit.

+ Kasutatud on liiga suures koguses
pesuvahendit. >>> Kasutage ainult
piisavas koguses pesuvahendit.

+ Pesuvahendit on séilitatud valedes

tingimustes. >>> Séilitage pesuvahendit
suletud pakendis ja kuivas kohas. Arge

sdilitage lilga kuumas kohas.

+ Osa vorkstruktuuriga pesu (nt till) véib

Pesuvahendi sahtlist tuleb vahtu.

+ Masinasse on pandud liiga palju
pesuvahendit. >>> Segage 1
supilusikatéis pesupehmendajat % liitri
veega ning kallake saadud lahus
pesuvahendisahtli pdhipesu lahtrisse.
>>> Pange masinasse pesuvahendit
vastavalt programmile ja
maksimumkogusele, mille leiate,
"Programmide ja kulu tabelist". Kui
kasutate taiendavaid kemikaale
(plekieemaldaja, pesuvalgendi vms),
vahendage pesuvahendi kogust.

Pesu on parast programmi I6ppu marg. (*)

+ Masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja
liiga suure hulga pesuvahendi
kasutamise tagajarjel on aktiveerunud
automaatne vahueemaldussiisteem. >>>
Kasutage pesuvahendit soovitatud
koguses.

(*) Et valtida masina ja imbruse

kahjustamist, ei lilitu masin

tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis
ebalhtlaselt. Pesu tuleb kohendada ja
seejarel uuesti tsentrifuugida.

(**) Trumlit pole regulaarselt puhastatud.

Puhastage trumlit regulaarselt. Vt Ukse ja

trumli puhastamine [» 30]

oma struktuuri téttu liigselt vahutada. >>>

Kasutage selle eseme puhul vaiksemas

koguses pesuvahendit.

+ Pesuvahend oli pandud valesse lahtrisse.

>>> Tehke kindlas, et panete
pesuvahendit digesse lahtrisse.

+ Pesupehmendajat voetakse liiga vara.
>>> Probleem voib olla seotud klappide

vOi pesuvahendi sahtliga. P6orduge
volitatud teenindusse.

9 LAHTIUHTLUS / HOIATUS

Kui Teil ei 6nnestu probleemi selles
16igus toodud juhiste jargi
lahendada, konsulteerige
edasimiiiija voi volitatud
teenindusega. Arge kunagi iritage
rikkis seadet ise parandada.

Loppkasutaja saab moningaid (lihtsaid)
torkeid adekvaatselt kasitleda ilma
ohutusprobleemide vi ohtliku
kasutamiseta, eeldusel, et seda tehakse
kindlaksmaaratud piirides ja vastavalt
jargmistele juhistele (vt jaotist ,Ise
parandamine”).

Seet6tty, kui allolevas jaotises ,Ise
parandamine” pole lubatud teisiti, tuleb
ohutusprobleemide valtimiseks péérduda
remonditoddega registreeritud
professionaalse remonditookoja poole.
Registreeritud professionaalne
remonditodkoda on professionaalne
remonditodkoda, kellele tootja on
voimaldanud juurdepé@asu selle toote
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juhistele ja varuosade loetelule vastavalt
direktiivi 2009/125/EU kohastes
oigusaktides kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustel voib teenust osutada
ainult teenindusagent (st volitatud
professionaalsed remonditookojad),
kellega saate iihendust vétta
kasutusjuhendis/garantiikaardil antud
telefoninumbri voi volitatud edasimiiiija
kaudu. Seeto6ttu pidage meeles, et
professionaalsete remonditéokodade (kes
pole Indesit volitatud ) tehtud remondit66d
tiihistavad garantii.

Ise parandamine

Loppkasutaja parandustoid teha ise
jargmiste varuosadega seoses: uks,
uksehinged ja -tihendid, muud tihendid,
ukse lukustuskomplekt ja plastist
vélisseadmed, nagu pesuvahendi
dosaatorid (uuendatud loend on saadaval
ka alates seisuga parts-
selfservice.europeanappliances.com 1.
marts 2021)

Veelgi enam, toote ohutuse tagamiseks ja
tOsiste vigastuste ohu valtimiseks tuleb
mainitud ise parandamine teha vastavalt
kasutusjuhendis toodud juhistele, mis on
saadaval ise parandamise juhendis voi mis
on saadaval jaotises parts-
selfservice.europeanappliances.com
Ohutuse huvides lihendage toode enne ise

parandustodde tegemist vooluvorgust lahti.

Loppkasutajate tehtud parandust6dd ja
sellealased uritused varuosadele, mis ei ole
selles loendis ja/vdi ei jargi ise
parandamise juhendeid vdi ei ole saadaval
jaotises parts-
selfservice.europeanappliances.com,
voivad tekitada ohutusprobleeme, mille
eest parts-
selfservice.europeanappliances.com ei
vastuta, ja tiihistada toote garantii.
Seet6ttu on I6ppkasutajatel tungivalt
soovitatav hoiduda piitietest teha
remonditdid, mis jaavad valjapoole
mainitud varuosade nimekirja, vottes
sellistel juhtudel ihendust volitatud
professionaalse remonditéokoja voi

registreeritud professionaalse
remonditodkojaga. Vastupidi, sellised
I6ppkasutajate plitided vdivad pdhjustada
ohutusprobleeme ja kahjustada toodet ning
kaasa tuua tulekahju, iileujutuse,
elektrilodgi ja tdsiseid kehavigastusi.
Naiteks, kuid mitte ainult, tuleb jargmiste
remonditoddega poorduda volitatud
professionaalse remonditéokoja voi
registreeritud professionaalse
remonditodkoja poole: mootor,
pumbakomplekt, pdhiplaat, mootoritahvel,
naidikuplaat, kiitteseadmed jne.
Tootja/miija ei vastuta thelgi juhul, kui
|I6ppkasutajad eeltoodut ei jargi

Ostetud pesumasina v6i pesumasin-kuivati
varuosade saadavus on 10 aastat. Selle
perioodi jooksul on saadaval toote
nduetekohaseks kasutamiseks vajalikud
pesumasina voi pesumasin-kuivati
originaalvaruosad.
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Pesutstiklite loenduri kasutamine

Kui seade on valja lulitatud, kuvatakse 1. ja 2. abifunktsiooninupu pikal vajutamisel pdérdioendus kujul 3-2-1 ja
seejarel seadme Idpuleviidud pesutstiklite koguarv.

Parast pesutsiklite koguarvu kuvamist kuvatakse torkekoodid, kui selliseid on. Kontrollige ekraanil olevat teavet
alloleva tabeli abil.

Ekraaniteave Pohjus Lahendus

Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Parast 1. ja 2.

Torge Seadme ohutusalgoritm on pooleli abifunktsiooninuppude vajutamist kontrollige ekraaniteavet.

SC Probleem ei onngstt{n ud fahendada Pédrduge volitatud teenindusse.
kontrolli kdigus.

Puhastage pumba filter.

Vt jaotist “Masina tiihjendamine Ulejaanud veest ja pumba filtri
E5 Véimalik ,et pumbafilter on umbes. puhastamine”.

Proovige tsentrifuugimist. Kui probleem pole lahendatud,
pdorduge teenindusse.

* Avage kraanid.

+ Veenduge, et pdhjuseks ei ole veekatkestus.

+ Kontrollige vee véljalaskevoolikut: kui see on sdlmes,
tommake see sirgu.

E8 Vaimalik, et masin ei vdta vett sisse. + Puhastage pumbafilter. Vit jaotist “Masina tiihjendamine
Ulejaanud veest ja pumba filtri puhastamine”.

+ Sulgege masina esikaas. Veenduge, et kaas on lukus.
Kaivitage masin veel (ks kord. Kui probleem pole lahendatud,
pdorduge teenindusse.

Programmi tiihistamiseks valige programmililiti abil mdni
teine programm. Eelmine programm tiihistatakse. Vt jaotist
Programmi tiihistamine“.

Kui probleem piisib, po6rduge teenindusse.

Masin on ltilitunud kaitsereZiimi (pdhjus vaib
E29 olla voolukdikumine, veesurve kdikumised
jms).

+ Séilitage pesuvahendit suletud pakendis ja kuivas kohas.
Arge séilitage liiga kuumas kohas.

+ Kasutage vérktekstuuriga materjalide (nagu tiill) puhul
véiksemas koguses pesuvahendit.

+ Kasutage pesu kogusele ja mustusele vastavat pesuvahendi
kogust.

+ Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.

« Tehke kindlas, et panete pesuvahendit digesse lahtrisse.
+ Kaivitage trumli puhastus ilma pesuta. Vt jaotist , Trumli
puhastusprogramm®

Kui Teie masinal puudub trumli puhastusprogramm, vdite
kasutada puuvillase pesu 90C tavaprogrammi.

+ Veidi pérast programmi puhastusvahendita kaivitamist
kontrollige masinat. Kui probleem piisib, poérduge
teenindusse.

Lépuleviidud programmi jarel on masinas

E17 liiga palju vahtu.

Kontrollige masinas olevat pesu. Véimalik, et pesukogus ei ole
piisav. Proovige pesukogust suurendada.

Vaimalik, et seadmes olev pesukogus ei ole tasakaalus;
sorteerige kasitsi seadmes olev pesukogus ja jaotage see
Uhtlaselt.

Proovige jélle tsentrifuugimist.

E18 Seade ei lilitu tsentrifuugimisele.

Eemaldage masin vooluvdrgust.

Masina all on vett. Eemaldage vesi masina alt.

Uhendage masin uuesti vooluvérku.

Proovige mdnda lihkest programmi.

Kui probleem pusib voi ndete, et mdnest voolikust lekib vett,
sulgege ventiilid ja helistage teenindusse.

E12 Masinas on vett.

E27 Kontrollige masina aravoolu. Vtjaotist , Tihjendusvooliku tihendamine &ravoolutoruga“

Kontrollige ihendust, proovige see uuesti luua. Vit jaotist
E84 Bluetooth-tihendust ei dnnestu luua. ,Funktsioon HomeWhiz ja kaugjuhtimine* Kui probleem pisib,
péorduge teenindusse.







() inpesit

Perilica Rublja
Perilica posuda

*

&

IM 864 MY TIME EE

c € 1911862846/ HR / 12.08.24 13:34




Molimo, prvo proditajte ovaj priruéni!

PosStovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Indesit . Nadamo se da ¢ete biti zadovoljni sjajnim
rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden primjenom visokokvalitetne i najsuvremenije
tehnologije. Stoga vas molimo, procitajte pazljivo ovaj prirucnik u cijelosti kao i ostalu
isporucenu dokumentaciju prije uporabe proizvoda.

Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom priru¢niku. Tako Stitite sebe i
proizvod od mogucih opasnosti.

Cuvajte korisni¢ki priruénik. Ako proizvod odlugite proslijediti nekom drugom tada mu
proslijedite i ovaj priru¢nik. U uputama za upotrebu navedeni su pojmovi upozorenja, nacini
upotrebe i rjeSavanja poteskoca.

Simboli i definicije

U ovom korisni¢kom prirucniku koristeni su sljedeci simboli:

Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

Vazne informacija i korisni savjeti o na¢inu koristenja.

Procitajte korisnicki prirucnik.

Materijali koji se mogu reciklirati.

Upozorenje na vruc¢u povrsinu.

SEICICICle

UPOZORENJE |Opasnost koja mozZe rezultirati materijalnim oste¢enjem proizvoda ili njegovog okruzenja.
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A 1 Sigurnosne upute

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne
upute neophodne za
sprjeCavanje opasnosti od
nastanka tjelesnih ozljeda i
materijalnih oStecenja.

Nasa tvrtka neCe se smatrati

odgovornom za Stete koje mogu

nastati zbog ne pridrzavanja
ovih uputa.

* Instalaciju i popravak uvijek
treba izvrsiti ovlasteni servis.

+ Koristite samo originalne
rezervne dijelove i pribor.

* Na popravljajte te ne
zamijenjujte niti jedan dio
proizvoda sami osim ako to
nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku.

+ Ne mijenjajte proizvod.

A1 1 Namjena

+ Ovaj proizvod napravljen je za
uporabu u kuc¢anstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu
upotrebu i ne smije se
upotrebljavati za bilo sto osim
za namijenjenu svrhu.

* Proizvod se smije koristiti
samo za pranje i ispiranje
rublja s odgovarajué¢im
oznakama

+ Ovaj uredaj namijenjen je
uporabi u kuéanstvu te za
slicne primjene. Na primjer;
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- u kuhinjama za osoblje u
robnim ku¢ama, uredima ili
drugim radnim prostorima;

- na farmama;

— za goste hotela, motela i
drugih oblika smjestaja,

- u pansionima i smjesStajnim
objektima poput hostela,

— zajednickim prostorijama u
stambenim zgradama ili
praonicama.

1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i
kuénih ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu Koristiti

djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim sa
smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimalili s
nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako im ona
daje potrebne upute zarad s
uredajem na siguran nacin te
ako shvacaju moguce
opasnosti.

+ Djeca mlada od 3 godine

moraju se udaljiti od uredaja
osim ako nisu stalno pod
nadzorom.



* Elektricni proizvodi su opasni
za djecu i ku¢ne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se naiili
ulaziti u proizvod. Prije
upotrebe provjerite
unutrasnjost proizvoda.

+ Koristite se zaklju¢avanjem
zbog djece kako biste sprijecili
djecu da diraju proizvod.

* Nemojte zaboraviti zatvoriti
vrata za punjenje kad izlazite iz
prostorije gdje se proizvod
nalazi. Djeca i kuéni ljubimci
mogu se zaglaviti unutar
proizvoda i ugusiti se.

* Djeca ne smiju obavljati
CiS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora
odrasle osobe.

+ Ambalazni materijal drzite
izvan dohvata djece. Opasnost
od ozljede ili gusenija.

+ Sve deterdzente i aditive koje
koristite u proizvodu drzite
izvan dohvata djece.

+ Zbog sigurnosti djece
presijecite strujni kabel te
slomite i deaktivirajte
mehanizam brave na vratima
prije zbrinjavanja proizvoda.

Elektricna

A1 3
sigurnost

* Proizvod se treba iskljuCiti
tijekom instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravaka. Iskljucite
proizvod ili iskljucCite osigurac.

+ Ako je strujni kabel ostec¢en
mora ga zamijeniti osoblje
ovlastenog servisa kako bi se
izbjegle moguce opasnosti.

* Ne gurajte strujni kabel ispod
proizvoda ili straznjeg dijela
proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte tesSke predmete. Ne
savijajte, ne gnjecite i ne
dodirujte strujni kabel s
izvorom topline.

+ Koristite samo originalni kabel.
Ne koristite presjecene ili
ostecene kabele.

* Ne koristite produzni kabel,
razdjelne uti¢nice ili adaptor za
rukovanje proizvodom.

* Produzni kabeli, uti¢nice s vise
uticnica, adapteri ili prijenosni
izvori napajanja mogu se
pregrijati i izazvati pozar.
Pazite da utiCnice i prijenosne
izvore napajanja ne postavljate
blizu ili iza proizvoda.

« Utikac treba biti lako dostupan.
Ako to nije moguce, tada na
elektricnu instalaciju treba
postaviti mehanizam koji
udovoljava elektricnim propisa
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za odspajanje svih prikljucaka
sa strujne mreze (osigurace,
sklopke, glavnu sklopku, itd.).

+ Utikac¢ ne dirajte mokrim
rukama.

* Prilikom iskopcavanja uredaja,
ne drzite strujni kabel, ve¢
utikac.

* Pripazite da utikac nije vlazan,
prljav ili prasnjav.

* Nikada ne spajajte svoj
proizvod na uredaje za ustedu
elektricne energije. Takvi
sustavi su Stetni za proizvod.

A1 .4 Sigurno rukovanje

* Iskopcajte proizvod iskljucite iz

strujne mreze prije pomicanije,
uklonite otvor za ispustanje
vode i priklju¢ke na vodovod.
Ispustite svu vodu koja je
preostala u proizvodu.

+ Ovaj proizvod je tezak, ne
pomicite ga sami. Proizvod
moze izazvati ozljede ako
padne na vas. Pazite da
proizvod ne padne dok ga
nosite.

+ Za podizanje ili pomicanje
proizvoda ne drzite dijelove
poput vrata proizvoda. Gornji
dozator treba biti dobro
pricvrséen prije pomicanja.

* Proizvod prenosite u
uspravnom polozaju. Ako se
ne moze nositi uspravno,
nagnite ga na desnu stranu u
pogledu sprijeda.

+ Pazite da se crijeva kao i
strujni kabel ne presavijaju,
priklijeste ili zgnjeCe dok se
uredaj postavlja na mjesto
nakon instalacije ili Cis¢enja.

ALS Sigurna instalacija

* Pogledajte informacije u
priru¢niku i upute za instalaciju
te pripremite proizvod za
instalaciju te pripazite je li
elektricna mreza, voda iz
vodovoda i priklju¢ak za vodu
odgovarajuci. Ako nisu,
nazovite kvalificiranog
elektricara ili vodoinstalatera
koji ¢e obaviti potrebne
prilagodbe. Za ove postupke
odgovoran je kupac.

* Prije pocetka instalacije
obavezno iskljucite osigurac
kako biste deaktivirali
napajanje za vod na koji ¢e se
proizvod spojiti.

+ Ovaj proizvod je namijenjen za
koristenje na visinama koje ne
prelaze 2000 metara
nadmorske visine.

* Provjerite postoje li oStecenja
na proizvodu prije same
instalacije. Ne instalirajte
uredaj koji je ostecen.
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+ Uvijek nosite osobnu zastitnu
opremu (rukavice, itd.) tijekom
instalacije, odrzavanja i
popravka proizvoda. Postoji
opasnost od ozljeda.

Ako ruke stavite u nepokrivene
otvore, tada moze doci do
ozljeda. Zatvorite otvore
namijenjene sigurnosnim
transportnim vijcima s
plasti¢nim cepovima.

Ne instalirajte i ne ostavljajte
proizvod na mjestima gdje ce
biti izlozen vanjskim
vremenskim uvjetima.

Ne instalirajte proizvod na
mjestima gdje temperatura
padaispod 0 °C.

Ne stavljajte proizvode na
tepih ili slicne povrsine. To
moze izazvati opasnost od
pozara jer ispod proizvoda
nema zraka.

Proizvod postavite na ravnu i
¢vrstu povrsSinu i uravnotezite
ga pomocu podesivih nozica.
Proizvod spojite na uzemljeni
utikac zasticen osiguracem
odgovaraju¢eg napona u
skladu s nazivnom oznakom.
Pripazite neka uzemljenje
obavi strucni elektricar. Ne
koristite proizvod koji nije
uzemljen u skladu s lokalnim/
nacionalnim propisima.
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Proizvod ukopcajte u uticnicu
Cije vrijednosti napona i
frekvencija odgovaraju onima
naznacenim na nazivnoj
plocici.

Nemoijte ukopcati proizvod u
uticnice koje su labave,
napukle, prljave, masne ili u
uticnice koje su izvan otvora
za uticnicu te kojima prijeti
opasnost od kontakta s
vodom.

S proizvodom trebate koristiti
novi komplet crijeva, koji je
isporucen s proizvodom. Ne
koristite ponovno stare
komplete crijeva. Ne radite
prikljucke na crijeva.

Crijevo za dovod vode spojite
izravno na slavinu za vodu.
Tlak iz slavine treba biti
minimalno 0,1 MPa (1 bar) i
maksimalno TMPa (10 bara).
Za ispravan rad proizvoda
brzina protoka vode iz slavine
treba biti 10 do 80 litara u
minuti. Ako je tlak vode veci od
1 MPa (10 bara), tada treba
pricvrstiti ventil za regulaciju
tlaka. Maksimalna dozvoljena
temperature je 25°C.

Kraj crijeva za ispustanje vode
pricvrstite na odvod prljave
vode, umivaonik ili kadu.
Strujni kabel i crijeva postavite
tako da ne predstavljaju
opasnost od spoticanja.




* Proizvod ne instalirajte iza
vrata, kliznih vrataili na
mjestima gdje Ce sprijeciti
potpuno otvaranje vrata.

Ako ¢e se na proizvod postaviti
susilicu, pricvrstite potrebnu
prikljuénu napravu koju
mozete nabaviti u ovlastenom
servisu.

Postoji opasnost od kontakta
elektricnih dijelova kada se
ukloni gornji dozator. Ne
rastavljajte gornji dozator
proizvoda.

Proizvodi postavite barem 1
cm dalje od rubova ostalog
namjestaja.

ALG Sigurno rukovanje

+ Kada koristite uredaj, koristite
samo deterdzente, omeksSivace
i dodatke primjerene perilici
rublja.

* Ne koristite kemijska otapala s
ovim proizvodom. Ovi
materijali predstavljaju
opasnost od eksplozije.

* Ne koristite osteceni ili

neispravni proizvod. Iskopcajte

proizvod (ili iskljucite osigurac
na koji je spojen), zatvorite
slavinu za vodu i nazovite
ovlasteni servis.

Na ili pored proizvoda ne

postavljajte izvore zapaljenja

(svije¢e koje gore, cigarete,

itd.) ili izvore topline (glacala,
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peci, itd.). Pored proizvoda ne
stavljajte zapaljive/eksplozivne
materijale.

Ne penjite se na proizvod.
Iskopcajte proizvod i zatvorite
slavinu ako proizvod necete
koristiti duze vrijeme.

Iz dozatora za deterdzent
mogu prskati deterdzent/
materijali za odrzavanje ako se
otvori dok uredaj radi. Opasno
je ako deterdzent dode u dodir
s kozom i oCima.

Pripazite da kucni ljubimci ne
udu unutar proizvoda. Prije
upotrebe provjerite
unutrasnjost proizvoda.
Nemoijte na silu otvarati vrata
za punjenje. Kada pranje zavrsi
vrata Ce se otvoriti. Ako se
vrata ne otvore, primijenite
rjeSenja za pogresku ,Vrata se
ne mogu se otvoriti.” u odjeljku
rjeSavanje problema.

Ne perite odjeéu zaprljanu
benzinom, kerozinom,
benzenom, razrjedivacem,
alkoholom ili drugim zapaljivim
ili eksplozivnim materijalimaili
industrijskim kemikalijama.
Deterdzent za suho CiScenje ne
koristite izravno te ne perite,
ispirite i ne koristite centrifugu
kod odjecu sa deterdzentom
za suho pranje.



* Ruke ne stavljajte u okretni 4. Ne dopustite djeci da se
bubanj. Pricekajte dok se igraju sa zastarjelim m
bubanj potpuno ne zaustavi. proizvodom.

+ Ako se odjeca pere na visokim
temperaturama, voda za pranje
koja se ispusta opeci ¢e vam
kozu ako dode u dodir s njom,

ﬁ 1.7 Sigurno odrzavanje
i CiSéenje

npr. kada je odvodno crijevo * Prije CiSCenja ili servisiranja
spojeno na slavinu. Ne dirajte perilice odspojite je iz uticnice
vodu koja se ispusta. ili prekinite napajanje na

* Poduzmite sljede¢e mjere osiguracu.
opreza i sprijeCite stvaranje * Ako trebate pgr‘gz’aknuti
biofilma i neugodnih mirisa: proizvod radi CiScenja, nemojte

povlaciti poklopac. Poklopac
se moze slomiti i uzrokovati
ozljede!

* Ne stavljajte ruke, noge i
metalne predmete ispod ili iza
proizvoda. To moze prouzrociti
zaglavljivanje, a svaki osStar rub

— Pripazite da prostorija u
kojoj se nalazi perilica rublja
bude dobro prozracena.

— ObriSite brtvu na vratima i
staklo vrata sa suhom i
cistom krpom na kraju

programa. . moze prouzrociti osobnu
+ Staklo na vratima zagrijava se ozljedu
tijekom pranja na visokim - Cistom, suhom krpom obrisite

temperaturama. Stoga, ne
dirajte stakleni dio vrata
tijekom pranja, posebno
zabranite djeci da to rade.

* Prije odlaganja istrosenih i

neupotrebljivih predmeta:

1. Iskljucite utikac i izvadite ga .
iz utinice.

2. Odrezite kabel za napajanje i
izvucite ga s utikacem iz
uredaja.

3. Razbijte mehanizam za .
zakljucavanje vrata za
punjenje kako biste ih ucCinili
neispravnim.

strane materijale ili prasinu s
krajeva utikaca. Prilikom
CiS¢enja utikaca nemoijte
koristiti mokru ili vlaznu krpu.
U protivhom postoji opasnost
od pozara ili strujnog udara.
Ne perite proizvod s uredajima
za tlacnim peracima,
prskanjem pare, vode ili
lijevanjem vode. Postoji
opasnost od strujnog udara.
Ne koristite ostre ili abrazivne
alate za Ciséenje proizvoda.
Prilikom Ciscenja ne koristite
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sredstva za Ciscenje
namijenjena ku¢anstvu, sapun,
deterdzent, plin, benzin,
razrjedivac, alkohol, polir, itd.

+ Sredstva za CiSéenje sadrze
otapala koja mogu izazvati
otrovne pare (npr. otapalo za
CiS¢enje. Ne koristite sredstva
za Ciséenje koja sadrze
otapala.

+ Nakon ciséenja u ladici za
deterdzent mogu preostati
ostaci deterdzenta.

* Ne rastavljajte filtar niti pumpu
za odvod dok proizvod radi.

« Temperatura u proizvodu
moze narasti do 90°C. Filtar
ocistite nakon $to se voda u
uredaju ohladi i tako izbjegnite
rizik od opeklina.

2 Vazne napomene za zastitu okolisa

2.1 Sukladnost s Direktivom o
gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektroni¢kim
uredajima i opremom (WEEE
Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s
Direktivom EU o gospodarenju
otpadnim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i
opremom (EU WEEE Directive)
B (2(12/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol
otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE).
Ovaj proizvod proizveden je od
visokokvalitetnih dijelova i materijala koji se
mogu ponovo koristiti i koji su pogodni za
recikliranje. Po zavrSetku vijeka trajanja ne
zbrinjavajte proizvod s normalnim
ku¢anskim i drugim otpadom Odnesite ga
od sabirnog centra za recikliranje elektricne
i elektroniCke opreme. Za viSe informacija o
sabirnim centrima molimo posavjetujte se
s tijelima lokalnih vlasti.

Sukladnost s Direktivom o ograni¢avanju
opasnih tvari (RoHS Directive):

Ovaj proizvod je sukladan Direktivi EU o
ogranic¢avanju opasnih tvari (RoHS
Directive) (2011/65/EU). Ne sadrzi Stetne i
zabranjene tvari naznacene u Direktivi.

2.2 Informacija o pakiranju

Ambalazni materijal proizvoda proizveden
je od recikliranih materijala u skladu s
nacionalnim odredbama o zastiti okoliSa.
Ambalazni materijal ne zbrinjavajte zajedno
s kuc¢anskim i drugim otpadom. Odnesite
ga u sabirne centre ambalaznog materijala
koje su odredile lokalne vlasti.
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3 Tehnicke specifikacije

Naziv dobavljaca ili komercijalna robna marka: INDESIT
Naziv modela IM 864 MY TIME EE
859991690580
Nazivni kapacitet (kg) 8
Maksimalna brzina centrifuge (ciklus/min) 1400
Ugradena No
Visina (cm) 84.5
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 54.6
Pojedinacni/dvostruki otvor za dovod vode +/-
Elektri¢ni prikljucak (V/Hz) 230V / 50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga (W) 2200
Sifra glavnog modela 1820

SUPPLIER'S NAME

EEIENERG' 32

MODEL IDENTIFIER— (*)

Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka
proizvoda, a mozete im pristupiti unosom sljedecih
internetskih stranica i trazenjem identifikacijske oznake
modela (*) koja se nalazi na energetskoj oznaci.

https://eprel.ec.europa.eu/

Tablica simbola

.or

O

&

@l (T3 &

°cl & @ |74 @
Dl 7

Temperatura  Ukfjuci/  Start/ Zakljucavanje Nema  Centrifuge
iskljuci Pauza  zbogdiece  vode
\ Y] |= 8 O_ Oe
Pretpranje Para Brzorezim  vode + Usteda
vode

Bez  Zadrzavanje ZavrSava Zakljuca- Centrifuga + Dodatno
Centrifuge  ispiranja 7a vanje izbacivanje Ispiranje
zbog djece
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4 Instalacija

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

Pri odabiru programa perilica rublja
@ automatski prepoznaje stavljenu
koli¢inu rublja.
Tijekom ugradnje proizvoda, a prije
prve upotrebe, treba izvrsiti
kalibraciju kako bi se omogucilo
precizno detektiranje koli¢ine
rublja.
U tu svrhu odaberite program
Ciséenje bubnja* i ponistite funkciju
centrifuge. Pokrenite program bez
rublja. Pricekajte da program zavrsi,
Sto Ce trajati oko 15 minuta.
*Naziv programa moze se
razlikovati ovisno o modelu. Za
odgovarajuéi odabir programa
pregledajte dio s opisom programa.

+ Priprema lokacije i elektroinstalacija,
instalacija vodovoda i kanalizacije na
mjestu za instalaciju odgovornost su
klijenta.

+ Pazite da se crijeva za dovod i odvod
vode kao i kabel napajanja ne presavijaju,
priklijeste ili zgnjece dok se uredaj gura
na mjesto nakon instalacije ili ¢is¢enja.

+ Prije instalacije vizualno provjerite
postoje li nedostaci na proizvodu. Ne
instalirajte uredaj koji je oStecen.
Osteceni proizvodi predstavljaju rizik za
vasu sigurnost.

4.1 Odgovarajuca lokacija za
instalaciju

« Stavite proizvod na ¢vrst i ravan pod. Ne
stavljajte ga na tepih s dugim nitimaili na
druge sli¢ne povrsine. Postavljanje na
neodgovarajuci pod moze izazvati
probleme s bukom i vibracijom.

+ Ukupna tezina perilice rublja i susilice -
potpuno napunjena - kada su montirane
jedna iznad druge ne smije premasivati

priblizno 180 kilograma. Stavite proizvod

na ¢vrst i ravan pod koji ima dovoljnu

nosivost.

Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.

+ Ne instalirajte proizvod na mjestima gdje
temperatura pada ispod 5 °C.
Zamrzavanje moze oStetiti proizvod.

+ Ostavite minimalni razmak od 1 cm
izmedu proizvoda i namjestaja.

+ Ako proizvod instalirate na povrsinu sa

stubama, nikad ga ne stavljajte blizu

ruba.

Ne stavljajte proizvode na poviSene

povrsine.

Ne stavljajte izvore topline kao Sto su

Stednjaci, glacala, pecnice, grijalice, itd.

na uredaj i ne upotrebljavajte ih na

proizvodu.

4.2 Sastavljanje poklopca donje
ploce

Kod nekih modela su osnovni

@ dijelovi proizvoda potpuno
zatvoreni. Ovi proizvodi nemaju
utikaCe i poklopce.

+ Za povecanje ugodnog zvuka proizvoda,
pricvrstite poklopac A nakon Sto ste
uklonili ambalazu od pjene.

Poklopac A

Lagano nagnite uredaj prema natrag.

Naslonite jezi¢ce poklopca A na donju

plocu. Zavrsite sastavljanje okretanjem

poklopca

+ Poklopac B i ¢ep mogu se dodatno
nabaviti. Ako je dostupno, pric¢vrstite
poklopac B i ¢ep.
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Poklopac B OBAVIJEST

Drzite transportne sigurnosne vijke
na sigurnom mjestu tako da ih
mozete ponovno koristiti ako u
budu¢nosti budete premjestali
proizvod.

Instalirajte transportne sigurnosne
vijke obrnutim redoslijedom od
postupka rastavljanja.

Nikad ne pomicite proizvod bez
montiranih transportnih
sigurnosnih vijaka.

Naslonite jezi¢ce poklopca B na donju
plo¢u. ZavrSite sastavljanje okretanjem
poklopca

Cep

4.4 Spajanje na vodovod

OBAVIJEST
A Modeli s jednostrukim dovodom

vode ne smiju se spajati na slavinu
H ﬁ s toplom vodom. U tom slucaju
rublje ¢e se ostetiti ili ¢e se
proizvod prebaciti na zastitni nacin
Umetnite ¢ep gurajuci ga prstima. rada i nece raditi.
Na novom proizvodu ne koristite
stare ili koriStene cijevi za dovod

4.3 Uklanjanje transportnih

sigurnosnih vijaka vode. To moze izazvati curenje

1. Olabavite sve transportne sigurnosne vode iz uredaja Sto Ce zaprljati
vijke pomoéu odgovarajuceg kljua dok rublje.
se ne pocnu lagano okretati. 1. Rukom zategnite sve matice crijeva.

2. Savijte unutarnji dio pritiskaju¢i ga na Nikada nemojte upotrebljavati alat za
dijelu za hvatanje i povucite taj dio van. zatezanje matica.

3. Plasti¢ne poklopce isporucene u vrecici 2. Do kraja otvorite slavine nakon $to se
s korisni¢kim priru¢nikom koristite za spojili crijevo i provjerite curi li voda na
prekrivanje otvora na straznjoj ploci. priklju¢nim tockama. Ako dolazi do

curenja zatvorite slavinu i uklonite
maticu. Provjerite brtvu i ponovno
pazljivo zategnite maticu. Da biste
sprijecili curenje vode i posljedicna
ostecenja, zatvorite slavine kada se stroj
OBAVIJEST ne upotrebljava.

Uklonite transportne sigurnosne

vijke prije pocetka rada proizvoda.

U suprotnom, uredaj ¢e se ostetiti. @

4 A

)

N

I
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4.5 Spajanje odvodnog crijeva na
odvod

1. Kraj odvodnog crijeva spojite izravno na

odvod, umivaonik ili kadu.

crijeva proizvoda pomocu odgovarajuce
spojnice tako da ne ispadne i tako
izazove curenje.

4.6 Podesavanje postolja

odvod vode pomakne to moze

od opeklina zbog velike
temperature pranja. Kako bi se

da proizvod prima i ispusta vodu

odvodnu cijev.

f Ako se tijekom praznjenja crijevo za

izazvati poplavu. Postoji i opasnost

sprijecCile takve situacije i osiguralo

bez problema treba dobro pricvrstiti

2. Spojite crijevo za odvod na najmanju
visinu od 40 cm i najveéu visinu od 100
cm.

3. Instaliranje crijeva za odvod vode u

razini poda ili blizu poda (nize od 40 cm)

i naknadno njegovo podizanje otezava

odvod vode i zbog toga rublje moze biti

iznimno vlazno. Stoga se pridrzavajte
visina opisanih na slici.

A .
100 cm

B 5 v ®—3: v

4. Da biste sprijecili vracanje prljave vode u

proizvod i osigurali jednostavno
izbacivanje vode, ne uranjajte kraj
crijeva u prljavu vodu ili ga ne stavljajte
u odvod vise od 15 cm.

5. Kraj crijeva ne smije se savijati, na njega

se ne smije stajati i ne smije ga se

prignjeciti izmedu odvoda i proizvoda. U

protivhom, moZze do¢i do problema s
odvodom vode.

6. Ako je duljina crijeva prekratka, koristite

ga tako da dodate originalno produzno
crijevo. Ukupna duzina crijeva ne smije
biti duza od 3,2 m. Sprijecite curenje

vode i uvijek dobro pricvrstite prikljuc¢ak

izmedu produznog crijeva i odvodnog
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UPOZORENJE
Da biste osigurali tihi rad stroja s
manje vibracija, on mora stajati
ravno i u ravnotezi na svojim
nozicama. Uravnotezite proizvod
pode$avanjem nozica. U
suprotnom proizvod se moze
pomaknuti s mjesta i izazvati lom i
probleme s vibracijom.
Izbjegnite oStecenje osovinskih
matica i ne koristite nikakav alat za

otpustanje matica.

. Rukom otpustite vijke za zaklju¢avanje

na nozicama.

Prilagodite nozice dok proizvod ne stoji
stabilno i u ravnotezi.

Sve sigurnosne matice ponovno
zategnite rukom.

J

21z 12 =

4.7 Priklju€ivanje na elektri€énu

mrezu

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu
zasti¢enu osiguracem od 16 A. Nasa tvrtka
nece biti odgovorna za Stetu nastalu zbog
koristenja proizvoda koji nije uzemljen u
skladu s lokalnim propisima.

Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim
odredbama.

Kabelska infrastruktura elektri¢nih
prikljucaka proizvoda treba biti
odgovarajuca i sukladna zahtjevima
proizvoda. Preporucuje se koristiti
zastitnu strujnu sklopku.

Kabel napajanja mora biti lako dostupan
nakon instalacije.



+ Ako je trenutna vrijednost osiguraca ili
sklopke u ku¢i manja od 16 ampera, neka
ovlasteni elektric¢ar instalira osigurac od
16 ampera.

+ Naponi navedeni u ,Tehnickim
specifikacijama” moraju biti jednaki
naponu vase mreze.

+ Ne spajajte preko produznih kabela ili
razvodnika. Zbog prikljucnog kabela
moze doci do pregrijavanja ili izgaranja.

Ako je strujni kabel oSte¢en mora
ga zamijeniti osoblje ovlastenog
servisa kako bi se izbjegle moguce
opasnosti.

pripremili proizvod za pranje rublja, prvo
izvrSite program za CiS¢enje bubnja. Ako
ovaj program nije dostupan na proizvodu
tada primijenite postupak opisan u odjeljku
.. Cidéenje vrata za stavljanje rublja i
bubnja“.

4.8 Pokretanje

Prije poCetka upotrebe proizvoda pripazite i
provedite pripreme opisane u dijelu ,Upute

za zastitu okolisa" i ,Instalacija“. Da biste

5 Prethodna priprema

U perilici je ostalo malo vode zbog
@ postupaka provjere kvalitete u

proizvodnji. To nije Stetno za

proizvod.

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

5.1 Sortiranje rublja

+ Sortirajte rublje prema vrsti tkanine, boji,
tome koliko je prljavo te dopustenoj
temperaturi vode.

+ Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na
etiketama odjevnih predmeta.

5.2 Priprema rublja za pranje

* Rublje s metalnim dodacima kao $to su
zice, kopce remena ili metalni gumbi
ostetit ¢e perilicu. Uklonite metalne
dijelove ili odje¢u s metalnim dodacima
perite tako da je stavite u vrec¢u za pranje
ili jastucnicu.

+ |z dzepova izvadite sve predmete poput
novcic¢a, olovki i spajalica, preokrenite
dZepove i oCetkajte ih. Takvi predmeti
mogu ostetiti perilicu ili uzrokovati buku.

+ Odje¢u manje velicine, kao $to su
Carapice za bebe i najlonske ¢arape,
stavite u vrecu za pranje rublja ili
jastucnicu.

+ Zavjese stavite bez da ih sabijate.
Uklonite vjeSalice za zavjese. Elementi
priévrséeni na zavjese mogu izazvati
potezanje i kidanje zavjesa.

+ ZakopcCajte patentne zatvarace, zaSijte
labave gumbe te zakrpajte poderane i
pohabane dijelove.

+ Proizvode s oznakom ,perivo u perilici” ili
»perivo na ruke” perite samo
odgovaraju¢im programom.

+ Ne perite bijelo i obojeno rublje skupa.
Novo, tamno pamucno rublje spusta
puno boje. Perite ga odvojeno.

+ Postojane mrlje moraju se pravilno
tretirati prije pranja.

+ Hlace i osjetljivo rublje perite okrenuto
naopako.

* Rublje izlozeno materijalima poput
brasna, kamenca, prasine, mlijeka u
prahu itd. potrebno je dobro istresti prije
stavljanja u perilicu. Takva prasina i prah
na rublju mogu se nakupiti na unutarnjim
dijelovima perilice i uzrokovati ostecenje.
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5.3 Savjeti o ustedi energije i vode

Sljedece upute pomocéi ¢e vam
upotrebljavati perilicu na ekoloski i
energetski (ustedi energije i vode) ucinkovit
nacin.

« Perilicu upotrebljavajte na najvisem
dopustenom kapacitetu optereéenja za
odabrani program, ali nemojte je
preopteretiti. Pogledajte ,Tablica
programa i potrosnje”

+ Proucite upute o temperaturi na ambalazi
deterdzZenta.

+ Slabo prljavo rublje perite na niskim
temperaturama.

+ Za manje koli¢ine slabo prljavog rublja
upotrebljavajte brze programe.

+ Ne upotrebljavajte pretpranje i visoke
temperature za rublje koje nije jako
zaprljano.

+ Ako rublje planirate susiti u susilici,
odaberite najvecéu preporucenu brzinu
centrifuge tijekom postupka pranja.

+ Nemojte upotrebljavati viSe deterdzenta
od preporucene koli¢ine navedene na
pakiranju.

5.4 Stavljanje rublja

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Rublje stavite u perilicu tako da ne bude
zbijeno.

3. Pritisnite vrata za punjenje dok ne Cujete
zvuk zaklju¢avanja. Pazite da niSta na
zapne za vrata. Vrata za punjenje
zaklju¢ana su dok program radi. Kada
program zavrsi s radom vrata ¢e se
otvoriti. Tada mozete otvoriti vrata za
punjenje. Ako se vrata ne otvore,
primijenite rjeSenja za pogresku ,Vrata
se ne mogu se otvoriti.” u odjeljku
rijeSavanje problema.

5.5 Ispravna koli¢ina rublja

Maksimalni kapacitet punjenja ovisi o vrsti
rublja, njegovom stupnju zaprljanosti i
odabranom programu pranja.

Perilica automatski prilagodava koli¢inu
vode tezini rublja stavljenog u perilicu.

Slijedite upute u dijelu "Tablica

@ programa i potrosnje energije.
Ucinak pranja smanjuje se kada je
uredaj prepunjen. Stovise, moze
doci do problema s bukom i
vibracijom.

5.6 Upotreba deterdzenta i
omeksivaca

NAPOMENA

A Proditajte upute proizvodaca koje
se nalaze na pakiranju kada
koristite deterdZzente, omeksivace,
Stirk, izbjeljivace i sredstva za
uklanjanje boja, sredstva protiv
vodenog kamenca te se
pridrzavajte navedenih informacija
o doziranju. Koristite mjernu

posudicu, ako je dostupna.

S 2

Ladica za deterdzent sastoji se od tri

odjeljka:

(1) za pretpranje,

(2) za glavno pranje,

(3) za omeksivac,

(88) dio sa sifonom u odjeljku omeksivaca,

(©)) u odjeljku za glavno pranje nalazi se

naprava za tekuci deterdzent kao se za

pranje koristi teku¢i deterdzent.

Deterdzent, omeksivac i druga sredstva za

pranje

+ Prije pokretanja programa za pranje
dodajte deterdzent i omeksivac.

+ Nikad ne ostavljajte ladicu za deterdzent
otvorenom kada radi program za pranje.
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+ Ako koristite program bez pretpranja, ne
stavljajte deterdzent u odjeljak za
pretpranje (odjeljak br. ,1%).

+ Ako koristite program s pretpranjem,
pokrenite uredaj nakon dodavanja
deterdzenta u prahu u odjeljak pretpranja
i glavnog pranja (odjeljci 1 2).

+ Nemojte birati program s pretpranjem
ako upotrebljavate vrecicu s
deterdzentom ili loptu za rasprsivanje.
Vrecicu za deterdzent ili jednokratne
kugle za doziranje stavite izravno s
rubljem u proizvod.

+ Ako koristite tekuéi deterdzent, tada se
pridrzavajte uputa navedenih u dijelu
JUpotreba tekuc¢eg deterdzenta” i ne
zaboravite postaviti napravu za tekuéi
deterdzent u ispravan polozaj.

Odabir vrste deterdzenta

Tip deterdzenta koji ¢ete upotrijebiti ovisi o

programu pranja, tipu i boji tkanine.

+ Upotrebljavajte razli¢ite deterdzente za
obojeno i bijelo rublje.

+ Osjetljivu odjecu perite posebnim
deterdzentima (tekuéi deterdzent,
Sampon za vunu itd.) koji su namijenjeni
samo za osjetljivu odjeéu i preporuc¢enim
programima.

+ Kad perete tamniju odjeéu i pokrivace,
preporucuje se upotreba tekuceg
deterdZenta.

+ Vunu perite s preporu¢enim programom i
s posebnim deterdZzentom proizvedenim
posebno za vunu..

+ Molimo pregledajte dio opisa programa
za preporuceni program za razne tkanine.

+ Sve preporuke oko deterdzenata vrijede
za selektivne opsege temperature
programa.

* Ne premasujte preporucene doze
navedeni na pakiranju deterdzenta i tako
uklonite pretjeranu pjenu i probleme s
loSim ispiranjem, ustedite novac i
zastitite okolis.

+ Manju koliCinu deterdzenta koristite za
maniju koli¢inu rublja ili za rublje koje nije
puno zaprljano.

Upotreba omeksivaca

Ulijte omeksivac u odjeljak za omeksivac

ladice za deterdzent.

« Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<)
na odjeljku omeksivaca.

+ Ako omeksivac nije tekuci, razrijedite ga
s vodom prije nego Sto ga stavite u
odjeljak omeksivaca.

NAPOMENA
Ne koristite tekuce deterdzente ili
druge materijale za ¢iS¢enje osim
ako nisu namijenjeni za koriStenje u
perilici rublja za omeksavanje
odjece.

Trebate koristiti samo deterdzente,
A omeksivace i aditive prikladne za

perilicu rublja.

Nemojte upotrebljavati sapun u

prahu.

Podesavanje kolicine deterdzenta
Koli¢ina deterdzenta ovisi o koliCini rublja, o
tome koliko je ono prljavo te o tvrdo¢i vode.

Upotreba tekucih deterdzenata

Ako perilica ima napravu za tekucéi

deterdzent

+ Pritisnite i okrenite napravu tamo gdje je
oznaceno kada Zelite koristiti tekuce
deterdzente. Dio koji se spusti sluzi kao
prepreka za curenje tekuéeg deterdzenta.

+ Ocistite ga s vodom na njegovom mjestu
ili ga uklonite s njegovog mjesta kada je
to potrebno. Ne zaboravite vratiti napravu
u odjeljak za glavno pranje (odjeljak br.
,2") nakon ¢isc¢enja.

+ Naprava treba biti podignuta ako zelite
koristiti deterdzent u prahu.

il
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Upotreba deterdzenta u gelu ili u

tabletama

+ Ako deterdzZent u gelu nije tekudiili je u
kapsulama, tada ga stavite izravno u
bubanj prije pranja.

+ Stavite deterdzent u tableti izravno u
bubanj prije pranja.

Upotreba stirka

+ Dodajte tekudi Stirak, Stirak u prahu ili
boju za tkaninu u odjeljak omeksivaca.

5.7 Savjeti za ucinkovito pranje

+ Omeksivac i stirku ne upotrebljavajte
zajedno u ciklusu pranja.

+ Unutrasnjost perilice obriSite vlaznom i
cistom krpom nakon koristenja Stirka.

Upotreba sredstva protiv vodenog
kamenca

+ Kada je potrebno, koristite samo sredstva

protiv vodenog kamenca posebno
namijenjena perilicama rublja.

temperature na temelju

temperature na temelju
razine zaprljanosti: 40-90 |razine zaprljanosti:
°C) hladno -40 °C)

Odjeéa

Svijetle boje i bijelo Boje Crno/tamne boje gvsiJI:tIJWOI vuna/
(Preporuceni (Preporuceni

(Preporuceni raspon (Preporuceni raspon P raspon

raspon temperature
na temelju razine
zaprljanosti: hladno
-40 °C)

temperature na
temelju razine
zaprljanosti:
hladno -30 °C)
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E Mrlje ¢e mozda trebati Za jako prijavu odjecu
z prethodno tretiratiili e~ |Mogu se upotrebljavati
= trebati obaviti pretpranje. |Preporucene doze .
S ) ) o deterdZenta u prasku i 7a iako prliavu Preporucuje se
@ Zajako prijavu odjeCu  |teku¢eg deterdzenta od'Jeéu r?woj Use upotreba tekucih
N mogu se upotrebljavati | preporugenih za odjecu " Jotrebl‘avgati deterdzenata
&€ |Jako prljavo  |Preporucene doze u boji. Preporuguje se ?e oruéene doze |Proizvedenih za
_ |deterdzenta uprahui upotreba deterdzenata u fekgéih osjetljivu odjeéu.
(otporne mrlje | tekuceg deterdzenta prahu za ciséenje mrlja | (oo L o [Odjeéaod vune i
kao §to su preporucene za bijelo od gline i zemlje te mrlja | _ U odi I | svile mora se prati
mrije od trave, |rublje. Preporucuje se koje su osjetljive na g _gqur‘ajg ? jeC.IhU posebnim
kave,vocai |upotreba deterdzenata u |izpjeljivace. Preporucuje boJ.' todjecttamnin | jeterdzentima za
krvi.) prahu za ¢iséenje mrlja od | se upotreba oja. vunu.
gline i zemlje te mrlja koje | deterdzenata koji ne
su osjetljive na sadrZe odstranjivaé
izbjeljivace. boje.
Za uobicajeno prljavu P -
y ) ) reporucuje se
. odjeéu mogu se Za srednje prljavu upotreba tekudih
Uobicajeno |74 yobigajeno prijavu upotrebljavati odjeéu mogu se potre?
zaprljana odieé 2 d bli . deterdZenata
je¢u mogu se preporucene doze upotrebljavati ) )
odieéa L s <L 2 proizvedenih za
J upotrebljavati deterdzenta u praskui |preporuéene doze S -
2 . . o osjetljivu odjecu.
imi preporucene doze tekuéeg deterdzenta za |[tekucih A ;
(Na primier, . ) . - = 5 . |Odje¢a od vune i
mrlje na deterdzZenta u prahu i rublje u boji. Preporucuje|deterdZenata koji svile mora se prati
ovratnicimai |tekuceg deterdZentaza |se upotreba odgovaraju odjeci u : P
! - ) s - Ao . |posebnim
manzetama) bijelo rublje. dete[dzenata k?jl ne bO!I i odje¢i tamnih deterdzentima za
sadrze odstranjiva¢ boja.
: vunu.
boje.
Za slabo prljavu O'djECl.J Za slabo prijavu Preporucuje se
. L mogu se upotrebljavati L upotreba tekucih
Za slabo prljavu odje¢u - odje¢u mogu se 5
Slabo h - preporucene doze } . deterdzenata
mogu se upotrebljavati 5 <. : |upotrebljavati ) )
zaprljana Zene d deterdZenta u prasku i Zene d proizvedenih za
preporucene doze . . .. | preporucene doze S -
odjeéa 5 ) tekuceg deterdZenta koji e osjetljivu odjecu.
J deterdZenta u prahu i ; . = [tekuéih A X
. . odgovaraju odjeéi u boji. M . |Odje¢a od vune i
(Nema vidljivih |tekuceg deterdZenta P P deterdZenata koji : -
. - reporucuje se upotreba ) % |svile mora se prati
mrlja.) preporucene za bijelo 5 - odgovaraju odjeci u -
) ; deterdzenata koji ne N .~ |posebnim
rublje. 5 I boji i odje¢i tamnih S
sadrze odstranjivac¢ boia deterdzentima za
boje. ja. vunu.

5.8 Prikazano trajanje programa

POSEBNI SLUCAJ: Na pogetku programa

Dok odabirete program, na zaslonu uredaja
prikazano je trajanje programa. Trajanje
programa automatski se podeSava za
vrijeme njegova trajanja ovisno o kolicini
rublja u perilici, koliCini pjene koja se stvara,
neravnomjerno rasporedenom rublju u
perilici, promjenama u strunom napajanju,
tlaku vode i postavkama programa.

6 Rukovanje proizvodom

za pamuk i pamuk eco na zaslonu je
prikazano vrijeme trajanja programa za do
pola napunjenu perilicu. Sto je uobi€ajeno
punjenje za ovaj program. Stvarnu koli¢inu
rublja perilica ¢e prepoznati 20 — 25 minuta
nakon pocetka programa. Ako perilica
prepozna da ste je napunili viSe od pola,
program pranja automatski ¢e se podesiti,
a vrijeme trajanja programa produziti.
Promjenu mozete pratiti na zaslonu.

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!
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6.1 Upravljacka ploca
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1 Gumb odabira programa 2 Zaslon
3 Gumb za pomoénu funkciju 4 Gumb podeSavanja vremena
zavrSetka
5 Tipka za pocetak rada / pauzu 6 Gumb podeSavanja temperature
7 Gumb za postavljanje brzine
centrifuge

6.2 Simboli na zaslonu
1 2
A T
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o
ey J[ ] IQQ
v v

1 Indikatori pomoénih funkcija

N

Pokazatelj nedostatka vode

3 Simbol zaklju¢anih vrata 4 Indikator aktivirane odgode pocetka
rada
5 Indikator pokretanja/pauze 6 Informacije o trajanju
7 Simbol temperature 8 Simbol aktivirane blokade za djecu
9 Indikator pomo¢éne funkcije 10 Indikator brzine centrifuge
11 Pokazatelj rada bez centrifuge 12 Pokazatelj zadrzavanja ispiranja



Vizualni prikazi koji se
@ upotrebljavaju za opis uredaja u
ovom dijelu shematski su i mozda

ne odgovaraju u potpunosti
svojstvima vaseg uredaja.

6.3 Tablica programa i potrosnje

Pomoc¢ne funkcije
—~ P (]
212y = 5
© © B < © =
5 c| S = 2 Ll a Temperatura
Program 58| e A N 3| ¢e|2 izborna
g | < |5 G2 | 2 | 2]|a| s ¢c)
a 2] o oo 2 9 ©
S1E|5_| 58| £ |2|8|3 ¢
~ S | a=| a6 = Cl13|alad
90 8 96 2,40 1400 Hladno - 90
Cotton 60 8 96 1,80 1400 Hladno - 90
40 8 95 1,07 1400 . . . . Hladno - 90
40%** |8 65,4 0,655 1400 40-60
Eco 40-60 40%** |4 42,4 0,451 1400 40-60
40%*% |2 32,0 (0,280 1400 40-60
Full Load 59' 60 8 96 1,20 1400 . . . Hladno - 60
Mixed 59' 40 35 |85 0,40 800 . Hladno - 40
Synthetics 59' 40 3 82 0,45 1200 . J . Hladno - 40
90 8 66 2,20 1400 J . Hladno - 90
Cotton 28' 60 8 66 1,20 1400 . . Hladno - 90
30 8 66 0,20 1400 . . Hladno - 90
Express 14' 30 2 40 0,15 1400 * . . Hladno - 90
Drum Clean 90 - 76 2,33 600 * 90
Wool & Delicates 40 1,5 |55 0,55 800 . Hladno - 40
Cotton with Prewash 60 8 106 1,84 1400 . . . . Hladno - 90
20°C 20 8 95 0,60 1400 . . . . 20
Mixed 40 35 |85 0,90 800 . . Hladno - 40
Stain Removal 60 4 85 1,55 1400 . 30-60

+ :Moze se odabrati.

*: Automatski odabrano, ne moze se
opozvati.

*** : Program eco 40-60 je testni program u
skladu s odabranom temperaturom o0d40 °
C, EU odredba EU / 2019/2014 i EN 60456:
2016 / A11: 2020 standard.

- : Za maksimalno punjenje pogledajte opis
programa.
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Prije prve uporabe procitajte dio o
instalaciji u korisnickom priru¢niku.
Pomo¢éne funkcije u tablici mogu se
razlikovati ovisno o modelu vase
perilice.

Potrosnja vode i struje moze se
razlikovati od onih prikazanih u
tablici, ovisno o promjenama u
tlaku vode, tvrdoci i temperaturi
vode, temperaturi okoline, vrsti i
koli¢ini rublja, izboru dodatnih
funkcija i brzine centrifuge te
promjenama u naponu struje.
Proizvoda¢ moze promijeniti
obrazac odabira pomo¢nih
funkcija. Mogu se dodati novi
uzorci odabira ili se mogu ukloniti
postojeci.

Brzina centrifuge uredaja moze se
razlikovati ovisno o programu; ova
brzina ne moze prije¢i maksimalnu
brzinu centrifuge uredaja.

Koli¢ina buke i vlage varira ovisno o
brzini centrifuge; kada je odabrana
veca brzina centrifuge tijekom faze
centrifuge, rublje sadrzi manje
vlage na kraju programa, ali se
javlja vec¢a buka.

Dok odabirete program na zaslonu
perilice mozete vidjeti trajanje

pranja. Trajanje prikazano na
zaslonu moze se razlikovati od
stvarnog trajanja ciklusa pranja za
1 - 1,5 sati u ovisno o koliCini rublja
koju ste stavili u perilicu. Trajanje
Ce se automatski azurirati ubrzo
nakon $to pranje zapocne.

Uvijek odaberite najnizu prikladnu
temperaturu. Najucinkovitiji
programi u vezi s uStedom energije
su opcenito oni koji se izvode na
niskim temperaturama i koji traju
dulje.

Podaci o brzini centrifuge navedeni
u tablici programa oznacavaju
opciju brzine centrifuge prikazanu
na upravljackoj ploci.

Vrijednosti potro$nje (HR)
Odabir B’Z'T‘a . Trajanje Potro§nja Potrosnja Postotak
certifuge  |Kapacitet energije ] Temperatur
temperatur (ciklus/ (ka) programa (kWh/ vode (litra/ arublja (°C) preostale
o 2 : o
e (°C) min) (h: min) ciklus) ciklus) vlage (%)
40 1351 8,0 03:38 0,655 65,4 32 533
Eco 40-60 40 1351 4,0 02:47 0,451 42,4 30 53,7
40 1351 2,0 02:47 0,280 32,0 24 54,8
Cotton 20 1400 8,0 03:15 0,600 95,0 20 53,9
Cotton 60 1400 8,0 03:30 1,800 96,0 60 53,9
gg,’“het'cs 40 1200 3,0 00:59 0,450 820 40 40,0
Cotton 28' 30 1400 8,0 00:28 0,200 66,0 23 62,0
Vrijednosti temperature navedene za programe, osim za program Eco 40-60, samo su informativne.

6.4 Odabir programa

1. Odaberite program koji odgovara vrsti,
koli¢ini i razini prljavosti rublja u skladu
s ,Tablicom programa i potrosnje”.
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Programi su ograniceni najvecom
@ brzinom centrifuge koja odgovara
odredenoj vrsti tkanine.
Priliko odabira programa uvijek
pazite na vrstu tkanine, boju,
stupanj zaprljanosti i dozvoljenu
temperaturu vode.

2. Odaberite zeljeni program pomodu tipke
za odabir programa.

6.5 Programi

* Eco 40-60

Kod programa eco 40-60, mozete prati
uobi¢ajeno zaprljano pamuéno rublje za
koje je naznaCeno da se pere zajedno na
temperaturi od 40°C ili 60°C. Ovaj program
je standardni testni program u skladu s EU
ekoloski prihvatljivim dizajnom te
propisima o energetskim oznakama.

lako ovaj program pere dulje od drugih
programa, on je ucinkovitiji kada je rijec o
potrosnji energije i vode. Stvarna
temperatura vode moze se razlikovati od
navedene temperature pranja. Kada u
perilicu stavite manje rublja (npr. %
kapaciteta ili manje), trajanje programa
moze se automatski skratiti. Na ovaj nacin,
potros$nja energije i vode biti ¢e manja.

¢ Full Load 59'

Koristite ovaj program za pranje malo
zaprljanog pamuénog rublja u kratkom
vremenu.

¢ Mixed 59'

Koristite ovaj program za pranje malo
zaprljanog pamucnog i sintetickog rublja u
kratkom vremenu bez razvrstavanja.

¢ Synthetics 59'

Koristite ovaj program za pranje malo
zaprljanog rublja od sintetickih tkanina za
manje od jednog sata.

* Cotton 28'

Upotrebljavajte ovaj program za pranje
malo prljave pamucne odjece ili pamuéne
odjec¢e bez mrlja u kratkom vremenu.

* Express 14'

Upotrebljavajte ovaj program za pranje
malo prljave pamucne odjece ili pamucne
odjece bez mrlja u kratkom vremenu.
Maksimalno 2 (dva) kg rublja treba oprati.
* Cotton

U ovom programu mozete prati izdrZljivo
pamucéno rublje (plahte, posteljinu, ruénike,
kucne ogrtace, donje rublje itd.) Pritiskom
na gumb funkcije brzog pranja znatno se
skracuje trajanje programa, ali intenzivnim
pokretima pranja omogucuje se snazan
ucinak pranja. Ako funkcija brzog pranja
nije odabrana, omogucit ¢e se izvanredan
ucinak pranja i ispiranja za jako prljavo
rublje.

* Wool & Delicates

Upotrebljavajte za pranje vunenog/
osjetljivog rublja. Odaberite odgovarajucu
temperaturu koja je u skladu s etiketama na
vas$oj odjeéi. Rublje ¢e se oprati vrlo
njeznim pokretima da se odjec¢a ne bi
ostetila.

* Cotton with Prewash
Odaberite ovaj program samo za jako

zaprljano pamucno rublje. Stavite
deterdzent u odjeljak za pretpranje.

* Spin+Drain

Ovaj program mozete koristiti za uklanjanje
vode iz odje¢e/unutrasnjosti uredaja.

* Rinse

Ovaj program koristite kada Zelite obaviti
odvojeno ispiranje ili Stirkanje

* Drum Clean

Kako bi se osigurala potrebna higijena
redovito Cistite bubanj (jednom svaka 1 ili 2
mjeseca). Prije programa se nanosi para
kako bi se omeksali ostaci u bubnju. Ovaj
program ukljucite kada je uredaj potpuno
prazan. Za postizanje boljih rezultata
koristite prasak za uklanjanje kamenca
(sredstva za Cisc¢enje bubnja) prikladan za

HR/ 59




perilicu rublja, kad se odabere funkcija
deterdZenta u prahu. Vrata ostavite napola
otvorena nakon $to program zavrsi kako bi
se unutrasnjost stroja osusila.

Ovo nije program za pranje. Ovo je
@ program za odrzavanje.
Ne ukljuCujte ovaj program kada je
nesto u perilici. Kada pokuSavate
rukovati uredajem, on automatski
prepoznaje postoji li rublje unutar
bubnja te moze prekinuti ili
nastaviti rad programa ovisno o
modelu uredaja. Ako se program
nastaviti nece se postiéi ucinkovito
CiScenje.

¢ Mixed

U ovom programu mozete zajedno prati
pamucnu i sinteticku odjecu bez odvajanja.
*20°C

U ovom programu mozete prati slabo
zaprljanu pamucnu odjecu.

e Stain Removal

Uredaj ima poseban program za uklanjanje
mrlja koji osigurava najucinkovitije
uklanjanje razli¢itih vrsta mrlja.
Upotrebljavajte ovaj program samo za
pamucno rublje postojanih boja. Nemojte
prati osjetljivu i pigmentiranu odjecu i rublje
ovim programom. Prije pranja potrebno je
provjeriti etikete na odjeci (preporucuje se
za pranje pamucnih koSulja, hlaca, kratkih
hla¢a, majica, dje¢je odjece, pidzama,
pregaca, stolnjaka, plahti, navlaka za
pokrivace, jastucnice, ruc¢nika za kupaonicu
i plazu, ¢arapa, pamucénog donjeg rublja
koje je prikladno za pranje na visokim
temperaturama i duze vrijeme). U
automatskom programu za uklanjanje mrlja
mozete prati 24 vrste mrlja podijeljene u
dvije razli¢ite grupe u skladu s odabranom
funkcijom ,Brzog pranja“. Ovisno o
odabranoj vrsti mrlja, pojavljuje se poseban
program u kojem se modificira trajanje
zadrzavanja ispiranja, pranja te pranja i
ispiranja.

U nastavku se prikazuju skupine mrlja
koje mozete odabrati pomo¢u gumba
funkcije ,,Brzog pranja“.

Kad brzo pranje nije odabrano;

Maslac, trava, blato, kola, znoj, prljavstina

okovratnika, hrana, majoneza, preljev za

salatu, Sminka, strojno ulje, dje¢ja hrana.

Kada je odabrano “Brzo pranje”;

Krv, Cokolada, puding, jaja, Caj, kava, sok,

kecap, crno vino, kari, dzem, ugljen.

1. Odaberite program za mrlje.

2. Odaberite mrlju koju Zelite odistiti tako
da je pronadete medu navedenim
grupama i odaberete povezanu grupu
putem tipke brze pomocne funkcije.

3. Pazljivo procitajte etiketu na odjeéi i
odaberite prikladnu temperaturu i brzinu
centrifuge.

6.6 Odabir temperature

[0}
Sorl
Kad god se odabere novi program, nakon
odredenog vremena na indikatoru trajanja
pojavit ¢e se informacije o preporu¢enoj
temperaturi za program. Moguce je da
preporucena vrijednost temperature nije
maksimalna temperatura koja se moze
odabrati za trenutacni program.

Pritisnite gumb podeSavanje temperature i
promijenite temperaturu. Temperatura ¢e
se postepeno smanijiti.

Pritisnite gumb za podeSavanje

temperature kako biste vidjeli trenutno
odabranu vrijednost temperature.

U programima u kojima nije
dopustena promjena temperature

niSta se ne moze promijeniti.

Takoder, temperaturu moZzete promijeniti
nakon pocetka pranja. Promjena je moguc¢a
ako to dopustaju koraci pranja.
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6.7 Odabir brzine centrifuge

0]
|

Svaki put kad odaberete novi program
pokaziva¢ brzina centrifuge pokazuje
preporucenu brzinu centrifuge odabranog
programa. Kod odabira novog programa,
preporucena brzina centrifuge odabranog
programa prikazana je na pokazivacu
brzine centrifuge.

Promijenite brzinu centrifuge pritiskom na
gumb podesavanije brzine centrifuge.
Brzina centrifuge smanjuje se postupno.
Zatim se, ovisno o modelu proizvoda na
zaslonu prikazuju opcije ,Zadrzavanje

ispiranja”“ &/ i ,Bez centrifuge” @ .

Ako necete odmah izvaditi odjecu iz
perilice nakon zavrSetka programa tada
mozete koristiti funkciju zaustavljanje
ispiranja i tako sprijeCite guzvanje odjece
kada u perilici nema ode.

Ova funkcija drzi rublje u zadnjoj vodi za
ispiranje. Ako zelite staviti svoje rublje na
centrifugu nakon funkcije za zadrzavanje
ispiranja:

1. Podesite brzinu centrifuge.

2. Pritisnite tipku za pokretanje/pauzu.
Program ce se nastaviti. Stroj ispusta
vodu i rublje se stavlja na centrifugu.

Ako Zelite ispustiti vodu na kraju programa

bez koristenja centrifuge tada koristite

funkciju bez centrifuge.

U programima u kojima nije

@ dopustena promjena brzine
centrifuge nista se ne moze
promijeniti.

Mozete promijeniti brzinu centrifuge nakon
pocCetka pranja ako to dopustaju koraci
pranja. Promjene nisu mogucée ako to
koraci ne dopustaju.

Zadrzavanije ispiranja

Ako necete odmah izvaditi odjecu iz
perilice nakon zavrSetka programa tada
mozete koristiti funkciju zaustavljanje
ispiranja i zadrzati rublje u zadnjoj vodi za
ispiranje te sprije€iti guzvanje odjec¢e kada
u perilici nema vode. Pritisnite tipku
Pocetak/Pauza nakon ovog procesa ako
Zelite izbaciti vodu bez centrifuge. Program
Ce se nastaviti i zavrsiti nakon ispustanja
vode.

Ako Zelite staviti na centrifugu rublje koje je
u vodi, prilagodite brzinu centrifuge i
pritisnite gumb za pocCetak/pauzu. Program
¢e se nastaviti. Voda se ispusta, odjec¢a se
cijedi, a program zavrSava s radom.

6.8 Izbor pomoc¢nih funkcija

o
I

Odaberite Zeljene dodatne funkcije prije
pocetka programa. Kada odaberete
program, zajedno s njim zasvijetlit ¢e ikone
simbola pomoc¢ne funkcije koja je
odabrana.
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Kada se pritisne gumb pomoc¢ne
@ funkcije koja se ne moze odabrati s
trenutnim programom, tada ¢e
perilica rublja ispustiti zvucni signal
upozorenja.
Neke se funkcije ne mogu zajedno
odabrati. Ako je druga pomoc¢na
funkcija u sukobu s prvom, ranije
odabranom prije pokretanja
perilice, opozvat Ce se prva
odabrana funkcija, a druga
pomocéna funkcija ostat ¢e
ukljucena.
Nije moguce odabrati pomoc¢nu
funkciju koja nije kompatibilna s
programom (pogledajte ,Tablicu
programa i potrosnje”)
Neki programi imaju pomoéne
funkcije koje moraju raditi
istodobno. Te se funkcije ne mogu

opozvati.

6.8.1 Pomoc¢ne funkcije

* Fast Mode

Trajanje programa skracuje se za 50% kada
je odabrana ova funkcija.

Zahvaljujuéi optimiziranim koracima pranja,
visokoj mehanickoj agilnosti i optimalnoj
potrosnji vode, postiZe se visoka
ucinkovitost pranja unato¢ kra¢em trajanju.
Za odabir ili poniStavanje ove funkcije
istovremeno pritisnite funkcijske tipke
oznacene na plodi ili pritisnite jednu dok je
druga pritisnuta.

¢ Rezim vode

Ova pomoéna funkcijska tipka omogucuje
vam odabir dodatnih funkcija ustede vode,
pretpranja i dodatnog ispiranja ili dodatne
vode, ovisno o modelu vaseg stroja.
Detaljne informacije o odabiru mozete
pronaci u opisu odgovaraju¢e pomoéne
funkcije.

« UsSteda vode

Odaberite ovu funkciju pritiskom na
dodatnu funkcijsku tipku WaterMode
jednom za sve programe oznacene kao
izborne u tablici programa i potro$nje.

Ova je funkcija namijenjena za malo
zaprljano rublje koje zahtijeva samo malu
koli¢inu deterdZenta (pogledajte “Savjeti za
pravilno pranje”). Omogucuje ekoloski
prihvatljivo pranje smanjenjem koli¢ine
koristene vode, bez ugrozavanja ucinka
pranja.

* Dodatno ispiranje

Ovu funkciju mozete koristiti za sve
programe oznacene kao izborne u tablici
programa i potrosnje. Odaberite ovu
funkciju dvaput pritiskom na tipku Vodeni
nacin rada za programe u kojima se moze
odabrati dodatna funkcija za ustedu vode ili
pritiskom na tipku Vodeni nacin rada
jednom za programe u kojima se ne moze
odabrati dodatna funkcija ustede vode.
Ova funkcija omogucéuje proizvodu
izvrSavanje dodatnog ispiranja pored
ispiranja obavljenog u glavnom pranju.
Tako se moze smanijiti rizik od utjecaja
minimalnih ostataka deterdzenta na rublju
na osjetljivu koZu (bebe, alergiji sklona koza
itd.).

6.8.2 Funkcije/Programi odabrani
pritiskom funkcijskih tipki na 3
sekunde

« Para K1) 3"

Ova funkcija moze se odabrati ako
pritisnete i drzite gumb odgovarajuc¢e
pomoc¢ne funkcije na 3 sekunde.

Ova funkcija pomaze smanijiti guzvanje
pamucne, sinteticke i mijeSane odjece,
skracuje vrijeme glac¢anja i omekSavanjem
uklanja prljavstinu.

*Rublje moze biti vruce na kraju ciklusa
pranja kada se koristi funkcija pare na kraju
programa. Ovo je ocekivano u skladu s
uvjetima rada programa.

* Blokada za zastitu djece —o 3"

Funkciju blokade za djecu koristite za
sprjecavanje da djeca diraju uredaj. Tako
Cete izbjedi bilo kakvu promjenu programa.
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Mozete ukljuciti i iskljuciti stroj uz
@ pomoc tipke za ukljucivanje/
iskljuCivanje kada je zakljucavanje
zbog djece ukljuceno. Kad ponovno
ukljucite stroj, program ¢e nastaviti
s mjesta gdje je stao.
Kada je zakljucavanje zbog djece
omoguceno, zacut ¢e se zvucno
upozorenje ako se pritisnu tipke.
Zvucno upozorenje prestaje ako se
gumbi pritisnu pet puta zaredom.

Aktiviranje blokade za djecu:

Pritisnite i drzite gumb odgovarajuée
pomocne funkcije 3 sekunde. Nakon $to se
zavrsi prikazivanje odbrojavanja “3-2-1“ na
zaslonu ¢e se prikazati simbol blokade za
djecu. Kada je prikazano ovo upozorenje
mozete pustiti gumb dodatne funkcije 3.

Deaktiviranje blokade za djecu:

Pritisnite i drzite gumb odgovarajucée
pomocéne funkcije 3 sekunde. Nakon Sto
zavrsi prikazivanje odbrojavanja“3-2-1" sa

zaslona ¢e nestati simbol blokade za djecu.

6.9 Vrijeme zavrsetka

Prikaz vremena

Kada se odabere funkcija vremena
zavrSetka, preostalo vrijeme do pocetka
programa prikazuje se po satima poput 1h,
2h te se preostalo vrijeme potrebno za
zavrSetka programa nakon $to ste
pokrenuli program prikazuje u satimai
minutama, na primjer 01:30.

Trajanje programa moze biti
@ razlicito od vrijednosti u odjeljku
»Tablica programa i potro$nje”
ovisno o tlaku vode, tvrdoéi i
temperaturi vode, sobnoj
temperaturi, koli¢ini i vrsti rublja,
odabranim pomo¢énim funkcijama i
promjenama napona.
Nakon odredenog razdoblja nakon
aktiviranja funkcije vremena
zavrSetka, uredaj prelazi u nacin
rada pripravnosti te neka LED
svjetla na zaslonu vise ne svijetle.
Ako korisnik izvrsi neki unos, tada

Ce LED svjetla ponovno zasvijetliti.

Pomocu funkcije vremena zavrsetka
vrijeme zavrSetka rada programa moze se
podesiti na 24 sata. Nakon sto pritisnete
gumb vrijeme zavrSetka prikazuje se
predvideno vrijeme zavrsetka. Ako je
podeseno vrijeme zavrSetka, tada svijetli
pokazatelj vremena zavrSetka.

el 1

Za aktiviranje funkcije vremena zavrSetka i
zavr$avanje programa u odredenom
vremenu morate pritisnuti gumb pocetak/
pauza nakon s$to ste podesili vrijeme.

Ako zelite ponistiti funkciju vremena
zavrSetka, iskljucite i ukljucite perilicu
okretanjem gumba za odabir programa u
polozaj za uklju¢ivanje/isklju€ivanje.

Kad aktivirate funkciju Vrijeme
@ zavrSetka, nemojte dodati tekuci
deterdzent u odjeljak za praskasti

deterdzent br. 2. Postoji opasnost
da ¢e na odjeéi ostati mrlje
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1. Otvorite vrata kroz koja stavljate rublje,
stavite rublje u uredaj i ulijte deterdzent,
itd..

2. Odaberite program za pranje,
temperaturu, brzinu centrifuge i po
potrebi pomoc¢ne funkcije.

3. Po zelji podesite vrijeme zavrSetka
pritiskom na gumb vrijeme zavrSetka.
Svijetli pokazatelj vremena zavrsSetka.

4. Pritisnite tipku za pokretanje/pauzu.
Odbrojavanje vremena pocinje.

Otvaranje vrata perilice rublja u slucaju
nestanka struje:

U slucaju nestanka struje mozete
upotrijebiti rucicu za hitne slucajeve
na vratima za punjenje ispod

poklopac filtra pumpe da biste
ru¢no otvorili vrata za punjenje.

Tijekom odbrojavanja vremena

@ zavrSetka mozete dodati jos rublja.
Na kraju odbrojavanja iskljucuje se
pokaziva¢ vremena zavrSetka,
ciklus pranja pocinje i vrijeme
odabranog programa pojavljuje se
na zaslonu.

Da biste izbjegli prelijevanje vode,
prije nego Sto otvorite vrata za
punjenje provjerite je li voda ostala

u stroju.

6.10 Pokretanje programa

1. Pritisnite tipku pocetak / pauzu da biste
pokrenuli program.

2. Svjetlo gumba pocetak/pauza koje nije
svijetlilo prije pocetka rada programa
sada neprekidno svijetli oznacavajuci
kako je program poceo s radom.

3. Vrata za punjenje su zaklju¢ana. Znak
za zaklju¢ana vrata pojavljuje se na
zaslonu nakon s$to se zaklju¢aju vrata za
punjenje.

6.11 Zakljucavanje vrata perilice
rublja

Na vratima perilice rublja postoji sustav za
zaklju¢avanje koji sprjeava otvaranje vrata
perilice rublja kada razina vode nije
odgovarajuca.

Znak ,Zaklju¢ana vrata” pojavljuje se na
zaslonu kada su vrata za punjenje
zaklju¢ana.

1. Iskljucite i iskopcajte uredaj iz
napajanja.

2. Otvorite poklopac filtra pumpe.

M

I
~

3. Gurnite prema dolje ru¢ku za otvaranje
perilice vrata u hitnom slu¢aju pomoéu

alata i oslobodite je. Zatim otvorite vrata
perilice rublja.

4. Ako se vrata perilice rublja ne otvore,
tada ponovite prethodni korak.

T
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6.12 Promjena odabira nakon
pocetka rada programa

Dodavanje rublja nakon pocetka programa:
Ako je razina vode u uredaju odgovarajucéa
kad pritisnete gumb pocetak/pauza tada ¢e
se deaktivirati zakljuCavanje vrata, vrata ¢e
se otvoriti i vi Cete moc¢i dodati rublje. Ikona
za zaklju¢avanje vrata na zaslonu iskljucit
¢e se kad se zakljuCavanje vrata deaktivira.
Nakon dodavanja rublja zatvorite vrata i
ponovno pritisnite gumb pocetak/pauza za
nastavak ciklusa pranja.

Promjena pomocne funkcije, brzine i
temperature:

Ovisno o korak do kojeg je program dosao
mozete ponistiti ili aktivirati dodatne
funkcije. Pogledajte dio ,Dodatne funkcije”.
Takoder mozete promijeniti postavke
brzine i temperature. Pogledajte ,0dabir
brzine centrifuge” i ,0dabir temperature”.

Vrata za punjenje necée se otvoriti
ako je temperatura vode u stroju

visoka ili ako je razina vode iznad

Ako razina vode u uredaju nije
odgovarajuca kada pritisnete gumb
pocetak/pauza tada se zaklju¢avanje vrata
ne moze deaktivirati te ikona zaklju¢avanja
vrata na zaslonu i dalje svijetli.

Ako je temperatura vode unutar
stroja visa od 50°C, ne mozete
deaktivirati zakljuCavanje vrata

zbog sigurnosnih razloga, ¢ak i ako
je razina vode odgovarajuca.

Prebacivanje stroja na pasivni rezim rada:
Pritisnite gumb pocetak/pauza i prebacite
uredaj u nacin prekinutog rada. Znak za
pauzu bljeskat ¢e na zaslonu.

Promjena odabira programa nakon
pocetka programa:

Promjena programa dozvoljena je kada radi
trenutni program ako blokada za zastitu
djece nije aktivirana. Taj postupak ponistit
¢e trenutni program.

@ Odabrani program krece ispocetka.

osnovne linije vrata perilice rublja.

6.13 Ponistavanje programa

Program je ponisten kada se okretni gumb
odabira programa okrene na razliCiti
program ili se uredaj iskljuci i ponovno
uklju¢i pomocu okretnog gumba odabira
programa.

Ako okrenete okretni gumb odabira
@ programa, kada je aktivirana
blokada za zastitu djece, tada se
program nece ponistiti. Trebate
prvo ponistiti blokadu za zastitu
djece.
Ako Zelite otvoriti vrata perilice
rublja nakon Sto ste ponistili
program, ali ne mozete otvoriti
vrata perilice jer je razina vode u
uredaju iznad osnovne linije vrata
perilice rublja, tada okrenite okretni
gumb odabira programa na
program pumpa+centrifuga i
ispustite vodu iz uredaja.

6.14 ZavrsSetak programa

Kada je program gotov, na zaslonu se
pokazuje znak za zavr$etak.

Ako ne pritisnete nijednu tipku 10 minuta,
stroj ¢e se iskljuciti. Iskljuceni su zaslon i
svi pokazatelji.

Ako pritisnete tipku za ukljucivanje/
iskljuCivanje, prikazat ce se dovrseni koraci
programa.
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7 Ciséenje i odrzavanje

@ Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

Rok trajanja proizvoda produzit ¢e se te ¢e
se umanijiti Cesti problemi ako se proizvod
redovito Cisti.

7.1 Ciséenje ladice za deterdzent

Redovito Cistite ladicu za deterdzent
(jednom svakih 4 ili 5 pranja) na dolje
naveden nacin i tako sprijec¢ite nakupljanje
deterdzenta u prahu.

Ocistite iz sifona ostatke mjesavine vode i

omeksivaca tkanine u odjeljku omeksivaca.

1. Pritisnite oznaceno dio u sredini ladice
za deterdzent i zatim povucite ladicu
prema sebi i izvadite je.

2. Podignite i uklonite sifon sa straznje
strane kako je prikazano.

3. Isperite ladicu i sifon u umivaoniku s
puno tople vode. Koristite rukavice i
odgovarajucu cetku i tako sprijecite
kontakt ostatak u ladici s kozom.

4. Nakon ¢is¢enja, ¢vrsto pricvrstite sifon i
ladicu natrag.
7.2 Ciséenje vrata perilice i bubnja

Za proizvode koji imaju program za
CiS¢enje bubnja, pogledajte dio rukovanje
proizvodom.

Postupak ¢iséenja bubnja ponovite
@ svaka 2 mjeseca.

NAPOMENA: Koristite sredstvo

protiv kamenca koje je prikladno za

perilice.

Nakon svakog pranja pripazite da u

proizvodu ne ostane stranih tvari.

Ako su otvori na brtvi vrata prikazani na

slici dolje blokirani, otvorite otvore pomoc¢u

Cackalice.

Strane metalne tvari izazvat ¢e mrlje od

hrde na bubnju. Ocistite mrlje s povrsine

bubnja pomodéu sredstava za CiSéenje

nehrdajuceg celika.

Nikad ne koristite ¢eli¢nu vunu ili zi€anu

vunu. One ¢e oStetiti obojane, kromirane i

plasti¢ne povrsine.

Preporucujemo obrisati brtvu na vratima

suhom i Cistom krpom na kraju programa.

Ovo ¢e ukloniti ostatke s brtve na vratima

uredaja i sprijeciti stvaranje neugodnih

mirisa.

7.3 Ciséenje kuéista i upravljacke
ploce

Kucéiste proizvoda obriSite sa sapunicom ili

nekorozivnim blagim gel-deterdzentom ako

je potrebno, zatim osusite s mekanom

krpom.

Za CiS¢enje upravljacke ploce koristite

samo mekanu i vlaznu krpu. Ne koristite

sredstva za CiSc¢enje koja sadrze izbjeljivac

7.4 Ciséenje filtara za dovod vode

Filtar se nalazi na kraju svakog ventila za
dovod vode sa straznje strane proizvoda, a
na kraju svakog crijeva za dovod vode
nalazi se prikljuak za slavinu. Ovi filtri
sprjecavaju da strane tvari i prljavstina iz
vode prodru u proizvod. Filtri se trebaju
ocistiti ako se zaprljaju.
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. Zatvorite slavine.

2. Uklonite matice sa crijeva za dovod
vode kako biste pristupili filtrima na
ventilima za dovod vode i ocistite ih s
odgovaraju¢om ¢etkom. Ako su filtri
previse zaprljani, uklonite ih s njihovih
mjesta pomocu klijesta i ocCistite ih na
ovaj nacin.

3. lzvadite filtre na ravnom kraju crijeva za
dovod vode zajedno s brtvama i dobro
ih ocCistite teku¢om vodom.

4. Pazljivo zamijenite brtve i filtre i rutom
zategnite njihove matice.

7.5 Praznjenje preostale vode i
CiSéenije filtra pumpe
Sustav filtra u proizvodu sprjec¢ava da kruti
predmeti poput gumba, kovanica i vlakna
tkanina ne zacepe impeler pumpe prilikom
praznjenja vode za pranje. Stoga ¢e se
voda ispustiti bez problema i to ¢e produziti
vijek trajanja pumpe.
Ako proizvod ne uspije ispustiti vodu iz
svoje unutrasnjosti, to znaci da je filtar
pumpe zacepljen. Filtar se mora ocistiti
svaki put kada se zacepi ili svaka 3
mjeseca. Voda se treba prvo ispustiti kako
bi se ocistio filtar pumpe.
Pored toga, prije transportiranja proizvoda
(npr. prilikom premjestanja u drugu kuéu)
voda se treba potpuno ispustiti.

NAPOMENA:
Strane tvari zaostale u filtru pumpe
mogu ostetiti proizvod ili izazvati
probleme s bukom.
Ako zivite u podrucjima podloznim
mrazu, ne zaboravite zatvoriti
slavinu za vodu, odvojiti glavno
crijevo i ispustiti vodu iz proizvoda
kada nije u upotrebi.
Nakon svake upotrebe, zatvorite
slavinu na koju je priklju¢eno
glavno crijevo.

Za ciscenje prljavog filtra i ispustanje

vode:

1. Iskopcajte proizvod iz strujne uticnice i
tako prekinite opskrbu strujom.

Temperatura vode u proizvodu
moze porasti do 90 °C. Izbjegnite
opasnost od opeklina i ocistite filtar
nakon $to se voda u proizvodu
ohladi.

2. Otvorite poklopac filtra.

3. Zaispustanje vode slijedite donje
postupke.

Ako proizvod nema crijevo za odvod vode
u hitnom slucaju, za ispustanje vode:

U Uy 2
oy v -

+ Postavite veliku posudu na kraju crijeva i
skupite vodu iz filtra.

+ Kada filtar pumpe pocne propustati vodu
olabavite ga okretanjem (u smjeru
obrnutom od smijera kazaljke na satu).
Posudu, koju ste stavili ispred filtra,
napunite vodom koja istjeCe. Pripremite
krpu za kupljenje vode koja se moze izliti.
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+ Potpuno okrenite i uklonite filtar pumpe
kada voda isteCe iz proizvoda.

1. Ocistite sve ostatke iz unutrasnjosti
filtra poput vlakana, ako postoje, oko
podrucja impelera pumpe.

8 Rjesavanje problema

2. Zamijenite filtar.

3. Ako cCep filtra ima dva dijela, zatvorite
Cep filtra pritiskom na jezi¢ac. Ako se
sastoji od jednog dijela, prvo stavite
donje jezi¢ce na njihovo mjesto, a zatim
pritisnite gornji dio kako bi se zatvorio.

@ Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

Programi se ne pokrec¢u nakon sto se vrata

perilice rublja zatvore.

+ Gumb pocetak/pauza/ponistenje nije
pritisnut. >>>Pritisnite gumb pocetak /
pauza / ponistenje.

+ Mozda ¢e biti teSko zatvoriti vrata za
punjenje u sluéaju prevelike koli¢ine
rublja. >>> Smanijite koli¢inu rublja i
provjerite jesu li vrata pravilno zatvorena.

Program se ne moze ukljuciti ili odabrati.

« Perilica se prebacila u nac¢in samozastite
zbog problema napajanja (kao Sto su
napon, tlak vode itd.). >>> Ovisno o
modelu proizvoda, odaberite drugi
program okretanjem gumba za odabir
programa ili pritisnite i drzite gumb
ukljucivanja/iskljuCivanja 3 sekunde i
ponistite program. Prethodni program ce
se opozvati. Pogledajte Ponistavanje
programa [» 65]

Voda unutar perilice.

+ U perilici je ostalo malo vode zbog
postupaka provjere kvalitete u
proizvodnji. >>> To nije kvar jer voda ne
Steti perilici.

Perilica ne prima vodu.

+ Slavina je zatvorena. >>>Otvorite slavine.

+ Crijevo za dovod vode je savijeno.
>>>|spravite crijevo.

+ Filtar za dovod vode je zacCepljen. >>>
Ocistite filtar.

*+ Vrata za punjenje nisu zatvorena.
>>>Zatvorite vrata.

Perilica ne cijedi vodu.

+ Crijevo za ispusStanje vode zacepljeno je
ili presavijeno. >>>0C¢istite ili izravnajte
crijevo.

+ Filtar pumpe je zaCepljen. >>> Ocistite
filtar pumpe.

Perilica vibrira ili stvara buku.

+ Perilica stoji neporavnato. >>> Podesite
postolje i uravnotezite proizvod.

+ Kruta tvar usla je u filtar pumpe. >>>
Ocistite filtar pumpe.

+ Transportni sigurnosni vijci nisu
uklonjeni. >>>Uklonite transportne
sigurnosne vijke.

+ U perilici je premala koli¢ina rublja.
>>>Dodajte jos rublja u perilicu.

+ U perilici je prevelika koli¢ina rublja. >>>
Izvadite dio rublja iz perilice ili
prerasporedite rublje rukom da se
ravnomjerno rasporedili u perilici.

+ Perilica se naslanja na tvrdi predmet. >>>
Pazite da perilica nije naslonjena na
nesto.

Na dnu perilice curi voda.

+ Crijevo za ispusStanje vode zaCepljeno je
ili presavijeno. >>>OCcistite ili izravnajte
crijevo.

« Filtar pumpe je zaCepljen. >>> OCistite
filtar pumpe.

Perilica je stala ubrzo nakon pocetka

programa.

+ Perilica je privremeno prestala s radom
zbog pada napona. >>> Perilica ¢e
nastaviti s radom kada se napon vrati na
uobicajenu razinu.
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Proizvod izravno cijedi vodu koju primi.

+ Crijevo za ispusStanje vode nije na
odgovarajucoj visini. >>> Spojite crijevo
za ispustanje vode kako je opisano u
korisni¢kom prirucniku.

Nema vidljive vode u perilici za vrijeme

pranja.

+ Voda se nalazi u nevidljivom dijelu
perilice. >>>To nije kvar.

Vrata za punjenje ne mogu se otvoriti.

+ Vrata za punjenje zaklju¢ana su zbog
razine vode u perilici. >>>|zbacite vodu
pokretanjem programa izbacivanja vode
ili centrifuge.

+ Perilica zagrijava vodu ili centrifugira. >>>
Pricekajte da zavrsi program.

+ Vrata za stavljanje rublja mogu se
zaglaviti zbog pritiska kojem su izlozena.
>>>Uzmite rucicu i gurnite pa povucite
vrata perilice kako bi se otpustila i
otvorila.

« Ako nema napajanja, vrata za punjenje
nece se otvoriti. >>> Za otvaranje vrata
perilice, otvorite ¢ep filtra pumpe i
povucite prema dolje rucku za otvaranje
u hitnom slucaju koja se nalazi sa
straZznje strane navedenog ¢epa.
Pogledajte Zakljuc¢avanje vrata perilice
rublja [» 64]

Pranje traje duze nego $to je navedeno u

korisni¢kom priru¢niku. (*)

+ Tlak vode je nizak. >>> Perilica Ceka
primanje dovoljne koli¢ine vode kako bi
se sprijecCila loSa kvaliteta pranja zbog
smanjene koli¢ine vode. Stoga se
povecava vrijeme pranja.

+ Napon je nizak. >>>Vrijeme pranja se
produzuje kako bi se izbjegli loSi rezultati
pranja pri niskom naponu.

+ Dolazna temperature vode niska je.
>>>Vrijeme potrebno za zagrijavanje
vode produzuje se u hladno doba godine.
Vrijeme pranja moze se produziti i da bi
se sprijecili loSi rezultati pranja.

+ Povecao se broj ispiranja i/ili koli¢ina
vode za ispiranje. >>> Perilica povecava
koli¢inu vode za ispiranje kad je potrebno
dobro ispiranje i po potrebi dodaje
dodatni korak ispiranja.

+ Nastao je viSak pjene zbog upotrebe
previSe deterdzenta te se stoga ukljucio
automatski sustav za apsorpciju pjene.
>>> Upotrebljavajte preporucenu kolicinu
deterdzenta.

Trajanje programa se ne odbrojava. (Na

modelima sa zaslonom) (*)

+ Mijera¢ vremena mozZe se zaustaviti
tijekom uzimanja vode. >>> Pokazatelj
mjeraca vremena nece odbrojavati dok
perilica ne primi dovoljnu koli¢inu vode.
Perilica ¢e Cekati dok u njoj ne bude
dovoljne koli¢ine vode da bi izbjegla
slabe rezultate pranja zbog nedostatka
vode. Pokazatelj mjeraca vremena
nastavit ¢e s odbrojavanjem nakon toga.

+ Mijera¢ vremena mozZe se zaustaviti
tijekom grijanja. >>> Pokazatelj mjeraca
vremena nece odbrojavati dok perilica ne
dosegne odabranu temperaturu.

+ Mijera¢ vremena mozZe se zaustaviti
tijekom centrifuge. >>> Sustav za
automatsko otkrivanje neravnomjerno
rasporedenog rublja ukljuéen je zbog
neravnomjerne raspodjele rublja u
perilici.

Trajanje programa se ne odbrojava. (*)

+ Postoji neravnoteza rublja u perilici. >>>
Sustav za automatsko otkrivanje
neravnomjerno rasporedenog rublja
ukljuéen je zbog neravnomijerne
raspodijele rublja u perilici.

Perilica se ne prebacuje na centrifugu. (*)

+ Postoji neravnoteza rublja u perilici. >>>
Sustav za automatsko otkrivanje
neravnomjerno rasporedenog rublja
ukljucen je zbog neravhomjerne
raspodijele rublja u perilici.

+ Perilica nece centrifugirati ako voda nije
do kraja ispustena. >>>Provijerite filtar i
crijevo za odvod vode.
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Nastao je viSak pjene zbog upotrebe
previSe deterdzenta te se stoga ukljucio
automatski sustav za apsorpciju pjene.
>>> Upotrebljavajte preporucenu kolicinu
deterdzenta.

Ucinak pranja je los: Rublje postaje sivo.

(*

*

)

Upotrebljavana je nedovoljna koli¢ina
deterdzZenta tijekom duzeg razdoblja.
>>>Upotrebljavajte preporuc¢enu koli¢inu
deterdZenta koja odgovara tvrdoci vode i
rublju.

Duze se vrijeme pralo na niskim
temperaturama. >>>0daberite
odgovarajuc¢u temperaturu za pranje
rublja.

Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina
deterdZenta za pranje s tvrdom vodom.
>>> Upotreba nedovoljne koli¢ine
deterdzenta s tvrdom vodom uzrokuje
lijepljenje prljavstine za tkaninu zbog
Cega tkanina s vremenom postaje siva.
Tesko je ukloniti sivi sloj jednom kad se
stvori. Upotrebljavajte preporu¢enu
koli¢inu deterdzenta koja odgovara
tvrdo¢i vode i rublju.

Upotrebljava se prevelika koli¢ina
deterdzenta. >>>Upotrebljavajte
preporucenu koli¢inu deterdZenta koja
odgovara tvrdoc¢i vode i rublju.

Ucinak pranja je los: Ostaju mrlje ili rublje
nije bijelo. (**)

Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina
deterdzenta. >>>Upotrebljavajte
preporucenu koli¢inu deterdzenta koja
odgovara tvrdo¢i vode i rublju.

U uredaj je stavljena prevelika koli¢ina
rublja. >>> Ne preopterecujte susilicu.
Punite perilicu koli¢inom preporu¢enom
u ,Tablici programa i potrosnje”.
Odabrani su pogresan program i
temperatura. >>>0daberite odgovarajuci
program i temperaturu za pranje rublja.
Upotrebljava se pogresna vrsta
deterdzenta. >>>Upotrebljavajte originalni
deterdzent prikladan za perilicu.

HR /70

Upotrebljava se prevelika koli¢ina
deterdzenta. >>>Stavite deterdzent u
odgovarajuci odjeljak. Nemojte mijesati
izbjeljivac s deterdzentom.

Ucinak pranja je los: Pojavile su se masne
mrlje na rublju. (**)

Ne primjenjuje se redovito ¢iséenje
bubnja. >>>Redovito Cistite bubanj. Za
ovaj postupak pogledajte Cigéenje vrata
perilice i bubnja [» 66]

Ucinak pranja je los: Odjeéa ima neugodan
miris. (**)

Na bubnju su se stvorili mirisi i slojevi
bakterija kao rezultat neprekidnog pranja
na niskim temperaturama i/ili na kratkim
programima. >>>0stavite ladicu za
deterdzent i vrata perilice odskrinutima
nakon svakog pranja. Tako se ne moze
stvoriti vlazna okolina u perilici koja je
pogodna za razvoj bakterija.

Boja odjece je izblijedjela. (**)

U uredaj je stavljena prevelika koli¢ina
rublja. >>> Ne preopterecujte susilicu.
Deterdzent koji se upotrebljava je vlazan.
>>> Drzite deterdzente zatvorenima u
okolini u kojoj nema vlage i nemojte ih
izlagati prekomjernim temperaturama.
Odabrana je visa temperatura. >>>
Odaberite odgovarajuci programi
temperaturu u skladu s vrstom i
stupnjem zaprljanosti rublja.

Perilica rublja ne ispire dobro.

Koli¢ina, marka i uvjeti skladistenja
upotrijebljenog deterdzenta nisu ispravni.
>>>Upotrebljavajte deterdzent prikladan
za perilicu rublja i rublje. Drzite
deterdzente zatvorenima u okolini u kojoj
nema vlage i nemojte ih izlagati
prevelikim temperaturama.

Deterdzent je umetnut u pogresan
odjeljak. >>> Ako je deterdzent stavljen u
odjeljak pretpranja iako ciklus pretpranja
nije odabran, tada proizvod moze
iskoristiti ovaj deterdzent tijekom koraka
ispiranja ili omeksavanja. Umetnite
deterdzent u odgovarajuci odjeljak.

Filtar pumpe je zaCepljen. >>>Provjerite
filtar.




Presavijeno je odvodno crijevo.
>>>Provjerite odvodno crijevo.

Rublje je kruto nakon pranja. (**)

Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina
deterdzenta. >>> Uporaba nedovoljne
koli¢ine deterdZenta za odgovarajuéu
tvrdo¢u vode moze prouzrociti da rublje s
vremenom postane kruto. Upotrebljavajte
prikladnu koli¢inu deterdzenta u skladu s
tvrdo¢om vode.

DeterdZent je umetnut u pogre$an
odjeljak. >>> Ako je deterdzent stavljen u
odjeljak pretpranja iako ciklus pretpranja
nije odabran, tada proizvod moze
iskoristiti ovaj deterdzent tijekom koraka
ispiranja ili omeksavanja. Umetnite
deterdzent u odgovarajuci odjeljak.
DeterdZent se pomijeSao s
omeksSivacem. >>>Ne mijeSajte
omeksivac s deterdZzentom. Operite i
ocCistite ladicu vruéom vodom.

Rublje nema miris omeksivaca. (**)

DeterdZent je umetnut u pogresan
odjeljak. >>> Ako je deterdzent stavljen u
odjeljak pretpranja iako ciklus pretpranja
nije odabran, tada se ovaj deterdzent
moze iskoristiti tijekom koraka ispiranja
ili omeksSavanja. Operite i oCistite ladicu
vru¢om vodom. Umetnite deterdzent u
odgovarajuci odjeljak.

DeterdZent se pomijeSao s
omeksivacem. >>>Ne mijesajte
omeksivac s deterdZzentom. Operite i
ocistite ladicu vru¢om vodom.

Ostaci deterdzenta u ladici za deterdzent.

(**)

DeterdZent je umetnut u vlaznu ladicu.
>>>0susite ladicu za deterdzent prije
stavljanja deterdzenta.

Deterdzent je vlazan. >>> Drzite
deterdzente zatvorenima u okolini u kojoj
nema vlage i nemojte ih izlagati
prekomjernim temperaturama.

Tlak vode je nizak. >>>Provijerite tlak
vode.
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Deterdzent u odjeljku za glavno pranje
postao je vlazan dok je stroj primao vodu
za pretpranje. Rupe odjeljka za
deterdzent su zacCepljene. >>>Provjerite
otvore i ocCistite ih ako su zacepljeni.
Postoji problem s ventilima ladice za
deterdzent. >>>Pozovite ovlastenog
servisera.

+ Deterdzent se pomijeSao s

omeksivacem. >>>Ne mijeSajte
omeksivac s deterdzentom. Operite i
ocCistite ladicu vru¢om vodom.

Ne primjenjuje se redovito CiS¢enje
bubnja. >>>Redovito Cistite bubanj. Za
ovaj postupak pogledajte Cigéenje vrata
perilice i bubnja [» 66]

Unutar perilice se stvara previSe pjene. (**)

Upotrebljavaju se neprikladni deterdzenti
za perilicu rublja. >>>Upotrebljavajte
deterdzente prikladne za perilicu rublja.
Upotrebljava se prevelika koli¢ina
deterdzenta. >>>Upotrebljavajte samo
dovoljnu koli¢inu deterdzZenta.
Deterdzent je skladiSten u neprikladnim
uvjetima. >>>Deterdzent Cuvajte na
zatvorenom i suhom mjestu. Nemojte ga
skladistiti na prevruéem mjestu.
Mrezasto rublje kao Sto je til moZe zbog
svoje teksture stvoriti previSe pjene.
>>>Upotrebljavajte manje koli¢ine
deterdZenta za ovu vrstu rublja.
Deterdzent je umetnut u pogresan
odjeljak. >>> Obvezno stavite deterdzent
u odgovarajuci odjeljak.

Perilica je prerano primila omeksivac.
>>>Mozda postoji problem s ventilima ili
ladicom za deterdzent. Pozovite
ovlastenog servisera.

1z ladice za deterdzent izlazi pjena.

Upotrebljava se prevelika koli¢ina
deterdzenta. >>> PomijeSajte 1 zlicu
omeksivaca i % litre vode i ulijte u
odjeljak za glavno pranje u ladici za
deterdzent. >>> U perilicu stavite
deterdzent prikladan za programe i
maksimalnu koli¢inu rublja kako je
oznaceno u , Tablici programa i




potrosnje”. Kad upotrebljavate dodatne
kemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja,
bjelila itd.), smanijite koli¢inu deterdzenta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa. (*)

+ Nastao je viSak pjene zbog upotrebe
previSe deterdZenta te se stoga ukljucio
automatski sustav za apsorpciju pjene.
>>> Upotrebljavajte preporucenu koli¢inu
deterdZenta.

(*) Perilica se ne prebacuje na centrifugu

kad rublje nije raspodijeljeno ravhomjerno u

bubnju da bi se sprijecilo oSteéenje perilice

i njezine okoline. Rublje se treba ponovno
preraspodijeliti i treba ponovno ukljuciti
centrifugu.

(**) Ne primjenjuje se redovito ¢i$¢enje
bubnja. Cistite bubanj redovito. Pogledajte
Ciséenje vrata perilice i bubnja [» 66]

Ako ne mozete rijesiti problem iako
A slijedite upute u ovom odjeljkuy,
konzultirajte se s vasim
dobavljacem ili ovlastenim
serviserom. Nikada nemojte sami
pokusati popraviti proizvod koji ne

radi.

9 ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/ UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicamaiu
skladu sa sljede¢im uputama (pogledajte
dio ,Samopomoc").

Stoga, osim ako nije drukgéije odredeno u
donjem dijelu ,Samopomoc¢i“ popravke
trebaju obaviti registrirani stru¢ni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani strucni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni strucni servisi) kojeg moZete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisnickom priruc¢niku/jamstvenom listu
ili ovlasteni zastupnik mogu obaviti servis
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga vas
upozoravamo kako ¢e popravci koje su
obavili struéni servisi (koje nije ovlastila
tvrtka) Indesit ) ponistiti jamstvo.

Samostalni popravak

Popravak moze obaviti i sam krajnji
korisnik koristeci sljedece rezervne
dijelove: vrata, Sarke i brtve za vrata, ostale
brtve, sklop brave vrata te plasti¢ne
periferne dijelove poput dispenzera za
deterdzent (aZurirani popis dostupan je i na

internetskim stranicama parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc¢ treba se
obavit pridrzavajuci se uputa u korisnickom
priru¢niku za samopomo¢ ili onih
dostupnih na parts-
selfservice.europeanappliances.com Zbog
vase sigurnosti, iskop€ajte proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomodi.

Popravak i pokus$aj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljuceni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju
uputa u korisni¢kom prirucniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamaparts-
selfservice.europeanappliances.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji se
ne mogu pripisati tvrtki parts-
selfservice.europeanappliances.com te ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izricito se preporucuje da se krajnji
korisnici suzdrze od pokusaja popravka koji
ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slucaju kontaktiraju
ovlastene strucne servise ili registrirane
strucne servise. U suprotnom, takvi
pokusaji koje poduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
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ostetiti proizvod te posljedi¢no izazvati
pozar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali ne ogranic¢avajuéi se na,
sljedece popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: motor, sklop pumpe,
glavnu plocu, upravljacku ploc¢u motora,
plocu zaslona, grijace, itd.
Proizvodac/prodavac ne€e se smatrati
odgovornim u slucaju da krajnji korisnici ne
postuju gore navedeno

Dostupnost rezervnih dijelova za perilicu
rublja ili susilicu rublja koju ste kupili je 10
godina. Tijekom ovog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan
rad perilice-susilice rublja.
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Pristup brojacu ciklusa pranja

Kada se uredaj iskljuci, dugim pritiskanjem 1 i 2 gumba pomoéne funkcije, prikazuje se odbrojavanje 3-2-1 i ukupan
broj ciklusa pranja izvrSenih na uredaju.

Nakon prikazivanja ukupnog broj ciklusa pranja, prikazat ¢e se kodovi greSaka ako postoje. Provjerite informacije
na zaslonu preko donje tablice.

Informacije na

Uzrok Rjesenje
zaslonu
Gr Sigurnosni algoritam pokrenut je na uredaju. Ceka]}e da_ prode r)atlp|sl. Nakon ?rmskanja gumba pomotne
funkcije 112, provjerite informacije na zaslonu.
SC Vasa reklamacia nie rijesena fiekom Pozovite ovlastenog servisera.
provijere.
Ocistite filtar pumpe.
Pogledajte dio “Praznjenje preostale vode i ¢i§¢enie filtra
=) MoZda je zacepljen filtar pumpe. pumpe’”.
Isprobaite ciklus centrifuge. Ako problem nije rijeSen, nazovite
servisni odjel.
+ Ukljucite slavine.
+ Uvjerite se da ne dolazi do curenja vode.
* Provjerite prikljucak crijeva za ulaz vode i zategnite crijevo
ako je presavijeno.
E8 Stroj ne uzimati vodu. « Ocistite filtar pumpe. Pogledajte dio “Praznjenje preostale

vode i CiScenje filtra pumpe”.

« Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac
zaklju¢an.

Ponovno pokrenite stroj. Ako problem nije rijeSen, nazovite
servisni odjel.

Za opoziv programa okrenite tipku za odabir programa te
odaberite drugi program. Prethodni program ¢e se opozvati.
Pogledajte dio “Otkazivanje programa”.

Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite servisni odjel.

Perilica se prebacila u na¢in samozastite
E29 zbog problema napajanja (kao $to su
napon, tlak vode itd.).

« Skladistite deterdzent na zatvorenom i suhom mjestu.
Nemojte ga skladititi na prevru¢em mjestu.

+ Rabite manije koli¢ine deterdzenta za propusno rublje poput
tila.

+ Rabite koli¢inu deterdZenta prikladnu za koli¢inu rublja i
razinu mrlje.

+ Upotrebljavajte samo dovoljnu koli¢inu deterdZenta.

+ Obvezno stavite deterdzent u odgovarajuéi odjeljak.

* Pokrenite program za ¢iS¢enje bubnja dok je stroj prazan.
Pogledaite program ,Ciséenje bubnja“

Ako vas stroj ne sadrzi program za ¢iS¢enje bubnja, mozete
koristiti program Pamuk 90C.

+ Nakon pokretanja kratkog programa bez deterdzenta,
provjerite stroj. Ako se problem i dalje ne otklanja, nazovite
servisni odjel.

Unutar stroja je viSak pjene nakon

E17 dovrdenog ciklusa.

Provijerite rublje unutar stroja. MoZzda nije dovoljna koli¢ina
rublja. PokuSajte povecati koli¢inu rublja.

Rublje bi moglo izazvati neravnotezu; sortirajte rublje rucno i
rasporedite ga ravnomjerno unutar stroja.

Isprobajte ciklus centrifuge.

Ciklus centrifuge nije pokrenut zbog

E18 M .
neravnoteze stroja.

Iskopcajte stroj.

Mozda ima vode ispod stroja. Pokupite vodu ispod stroja.
Ponovno ukopéajte stroj.

Isprobajte kratki ciklus.

Ako se problemi ne rijeSe ili uocite vodu koja curi iz jednog
crijeva, zatvorite ventile i nazovite servisni odjel.

E12 Mozda je voda usla u stroj.

E27 Provijerite ispustanje vode iz stroja. Pogledajte dio “Spajanje odvodnog crijeva na odvod”.

Pokusajte ga spajiti. Pogledajte dio “Znacajka HomeWhiz
E84 Ne moZe se uspostaviti BLE prikljucak. i funkcija daljinskog upravljanja”. Ako se problem i dalje ne
otklanja, nazovite servisni odjel.
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